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“Mexican American: dual 
nationality without the hyphen” 


By Quetzali 

New immigrant citizens of Mexican origin are automati- 
cally dual-nationals, a benefit of Article 37: a Congressional 
act that changed the Constitution of the United States of Mexico 
in 1998. This is not true of Mexicans who became citizens be- 
fore March of ‘98. They have to “recuperate” their Mexican 
political identity. If you have U.S. citizenship, you can be- 
come a dual national if you were born in Mexico and became a 
naturalized citizen, or if you were born in the U.S. and have 
Mexican parents, father, or mother. 

Article 37 gives potential applicants for dual nationality 
five years to do so from the initiation of the law called “No 
Pérdida de la Nacionalidad Mexicana” on March 20, 1998. This 
means that interested individuals have three rfiore years to pro- 
cess their requests, until March 20th of 2003, at which time the 
recuperation process is closed. Children who now turn 18 years 
old, and who were registered with the Mexican government as 
offspring of Mexicans, automatically become dual-nationals. 
So do all new citizens. 

The law is concerned with those who became naturalized 
citizens or who are children of Mexicans and turned 18 years 
old before the Mexican Constitution was changed. 

I.N.S. records showed that in early 1997, 5.8 million per- 
manent resident immigrants were eligible to apply for U.S. citi- 
zenship, along with approximately 687,000 children who could 
be eligible to derive their CrUizenshitp DORE their parents’ natu- 
ralization. 

For many Mexicans, the thought of changing citizenship 
was emotionally akin to treason; even if they lived in the United 
States for 50 years, had their homes and grown children living 
here, and even if they most probably would never move back 
to their “terreno” in the home country. 


; Continued on Page 3 
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Protesta el mayor departamento 
peruano por alteración de votos 


Lima, (NTX).- El Frente 
Patriótico de Loreto (FPL), el 
mayor Departamento de Perú, 
convocó ayer a una movilización 
en esa región selvática para pro- 
testar contra una presunta alte- 
ración de los votos a favor de la 
reelección del presidente Alberto 
Fujimori. 

Iván Vásquez, alcalde de la 
ciudad de Iquitos, capital de 
Loreto, dijo que el país vive un 
ambiente de tensión ante supues- 
tas irregularidades en el proceso 
de cómputo de votos a cargo de 
la Oficina Nacional de Procesos 
Electorales (Onpe). 

Dijo que las copias de las 
actas que tienen en su poder, simi- 
lar a las de la Onpe y debidamente 
legalizadas, no coinciden con los 
resultados oficiales de los sufra- 
gios en Loreto, ubicado a 1,100 
kilómetros al nororiente de Lima. 

Precisó que al computarse el 
87 por ciento de la votación en 
Loreto, la Onpe otorga al candi- 
dato opositor Alejandro Toledo 
55.79 por ciento y a Fujimori 
31.95 por ciento, cifra que no 
coincide con las informes del FPL 
(66 por ciento Toledo y 28 por 
ciento Fujimori). 

Informó que presentó una 
acción legal al presidente del 


Jurado Provincial “por una serie 
de inconsistencia en el manejo del 
cómputo” y denunció problemas 
en la contabilidad de los votos, 
como sorpresivos cortes de ener- 
gía eléctrica en el local de la 
Onpe. 

El presidente Fujimori está a 


Buscan lugar neutral para — 
entrega de Elián esta semana 


Hoy miércoles, Elián fue trasladado a la residencia de la monja Jeanne O'Laughlin. 
Un sacerdote allegado a la familia dijo que era para pedir santuario. Hay 
probabilidades de que Juan Miguel González reciba a su hijo el jueves. (Foto por 
Paul Richards.) 


Miami, (NTX).- El gobierno 
estadounidense revisó ayer algu- 
nos lugares “neutrales”, donde el 
niño cubano Elián González de- 
berá ser entregado a su padre, 
pese a los esfuerzos desesperados 
de la comunidad cubana exiliada 
de Miami para evitarlo. 

Ante el silencio oficial, las 
cadenas NBC y CNN señalaron 
la posibilidad de que la reunión 
entre Elián y su padre se realice 
en Washington, el norte de Flo- 
rida, o en la base aérea de Home- 
sted en el sur de Florida. 

La Secretaria de Justicia, 
Janet Reno, está “lista para tomar 
una decisión” sobre el momento 
y lugar de la transferencia tan 
pronto como escuche el informe 
de los sicólogos que se reunieron 
el lunes con Lázaro González, el 
tío abuelo Elián en Miami, dijo 
CNN. 

La entrega podría realizarse 
durante hoy miércoles o el jueves 
próximo y se realizaría directa- 
mente de Lázaro González al pa- 
dre de Elián, Juan Miguel Gon- 
Zález, si se logra resolver eso, in- 
dicó la NBC. No obstante, podría 
necesitarse una tercera parte para 
llevar a cabo la transferencia, 
añadió. 


El Departamento de Justicia 
decidió que el niño de seis años 
debe volver con su padre a Cuba, 
pero el tío abuelo Lázaro Gon- 
zález, con quien ha permanecido 
Elián desde que fue rescatado del 
mar el pasado mes de noviembre, 
quiere la custodia. 

En un esfuerzo desesperado 
de la comunidad cubana exiliada, 
una comitiva de Miami, encabe- 
zada por los alcaldes del Condado 
y la ciudad, Alex Penelas y Joe 
Carollo, fue recibida ayer en 
Washington por Janet Reno. 

En la noche del lunes una 
15,000 personas se congregaron 
frente la casa donde reside Elián, 
para orar por la petición de cus- 
todia de los parientes del niño. 

La multitud parecía implorar 
por un milagro que permita que 
el menor se quede con sus fa- 
miliares en Miami, aunque está 
consciente que posiblemente ésta 
sea la última semana del niño en 
esta ciudad. 

Los abogados de los fami- 
liares en Miami de Elián agotan 
todos los recursos legales y ayer 
presentaron ante un tribunal esta- 
tal un escrito con las razones por 


Continúa en la Pág. 3 


Alberto Fujimori en el momento de emitir su voto en los comicios generales de Perú. NOTIMEX/FOTO/CORTESIA/COR/INT. 


pocas décimas de lograr la tercera Vásquez convocó a la pobla- 


reelección, según el escrutinio de 
la Onpe del 77 por ciento de la 
votación nacional. El actual 
mandatario obtiene un 49.85 y To- 
ledo 40.42. El que supere el 50 por 


ción de Iquitos a mantener la 
calma durante la movilización de 
esta tarde e informó que en todas 
las iglesias de la ciudad hizo una 
vigilia anoche. 


ciento será proclamado 
mandatario. 


“Hemos invocado a la pobla- 
Continúa en la Pág. 3 


Convocan para mesa 
de diálogo en la UNAM 


México, DF., (Notiamérica).- Luego de calificar los llamados 
para detener la violencia en la Universidad Nacional Autónoma de 
México (UNAM) como infructuosos, el rector Juan Ramón de la 
Fuente anunció ayer la convocatoria para una mesa de diálogo 
específicamente con el Consejo General de Huelga (CGH) a partir 
de hoy miércoles. 


En ésta se discutirán los seis puntos del pliego petitorio del CGH 
y los contenidos de la consulta plebiscitaria del pasado 20 de enero. 
El rector universitario reconoció que las amenazas y los enfren- 
tamientos han seguido perturbando la vida institucional y dañando 
gravemente la imagen de la Universidad, por lo cual confió que este 
nuevo intento para restablecer el diálogo con el CGH sí funcione. 


En conferencia de prensa De la Fuente definió las bases para los 
trabajos de la mesa con el Consejo General de Huelga: el diálogo se 
desarrollará durante 7 jornadas. 


La mesa estará integrada por diez representantes de la Rectoría y 
diez representantes del CGH, en donde cada parte nombrará un 
moderador al inicio de las sesiones de trabajo; estas serán públicas y 
podrán asistir universitarios y medios de comunicación. 


Juan Ramón de la Fuente expuso ayer martes que la Universidad 
no puede ser arena donde se diriman todos los problemas nacionales, 
y reiteró que la función de la UNAM no es política sino académica. 


Por otro lado, confió en que el desarrollo de las mesas de diálogo 
instaladas en Ciudad Universitaria pueda continuar, donde hasta el 
momento se tienen colocadas 42 mesas y se espera que en esa semana 
se abran 27 más. 


Finalmente, confió en que espera reanudar el diálogo con el CGH 
a partir de hoy, además de que Rectoría se mantendrá abierta para 
escuchar puntos de vista de todo aquel universitario que desee 
manifestarse. 
Continúa en la Pág. 3 
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La Columna Vertebral 


Por Yhamel Catacora 

Cuando hablamos entre la- 
tinos, de visitar a un psicólogo, 
no sería extraño que algún fami- 
liar o amigo nuestro ponga el de- 
do índice en la cien y comieñce a 
girarlo; señalando así el signo 
universal de la locura. Ni pensar 
entonces mencionar una visita al 
psiquiatra. Nos puede encantar 
vivir la vida loca, pero eso de 


aceptar cualquier nivel de dese- 
quilibrio mental real, no se da tan 
fácilmente. De esta manera apla- 
zamos nuestros deseo de pedir 
ayudar de contactarnos con ese 
temible profesional, ponemos en 
segundo plano o disfrazamos 
nuestra inquietud, la tristeza que 
nos agobia y si podemos, con- 
tinuamos viviendo. 

Según fuentes oficiales, 21% 
de las adolescentes hispanas en 
este país, han optado por el sui- 
cidio. Aunque este fenómeno y 
sus factores no discriminan edad 
o.raza, dentro de nuestra comu- 
nidad el género femenino tiende 
a ser más susceptible a los des- 
Órdenes mentales y a sus con- 
secuencias. 

Para una mujer latina y par- 
ticularmente para una inmigrante 
quizás las cifras sean más en- 


tendibles. De ninguna manera se 


implica que el hombre no atra- 
viesa un laberinto de emociones 


El fin de la traición... el principio del bienestar 


al adaptarse a una nueva culture, 
O que no tiene un cerebro y sen- 
timientos que lo hacen vulnerable 
a los días grises que surgen en 
nuestra condición humana; sin 
embargo, nuestra tradición, nues- 
tras más íntimas costumbres lati- 
noamericanas han hecho de la 
mujer una red que debe sostener 
lo bueno, lo malo y lo feo, la tris- 
teza y la felicidad, sin quejas; ol- 
vidando que hasta la fibra más 
resistente se gasta con el tiempo. 

“No olvidarás el lugar de una 
mujer”, “No ignorarás la tradi- 
ción”, “No serás soltera, auto- 
suficiente ni librepensadora”... 
Son solo algunos de los ““manda- 
mientos” a los que las muchas 
mujeres latinas se someten, y los 
que enfocan las doctoras Rosa 
María Gil y Carmen Inoa Váz- 
quez, en su libro, La Paradoja de 
María, que intenta facilitar el 
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Pinochet's trial and tribulations in Chile—Chileans eager 
to take care of Pinochet and other domestic problems 


Editor”s note: After a series 
of extraordinary international 
moves, Gen. Augusto Pinochet 
has returned to Chile — but to a 
changed Chile. Not only is there 
reason to believe the former dic- 
tator will come to trial, but there 
is enthusiastic support for a return 
to more humane government poli- 
cies in every area. PNS corre- 
spondent Roger Burbach, founder 
and director of the Center for the 
Study of the Americas, is the co- 
author of several books on Cen- 
tral America. 

By Roger Burbach, Pacific 
News Service 

Santiago de Chile -- The re- 
turn of Augusto Pinochet has bol- 
stered a broad-based movement 
here to bring the former dictator 
to trial. Speaking from the bal- 
cony of the presidential palace, 
Ricardo Lagos, the newly in- 
stalled socialist president, stated 
that Chileans “would always re- 
member the traitors who bombed 
the palace” on September 11, 
1973, leading to the death of the 
last socialist president, Salvador 
Allende, and Pinochet's takeover. 

The call for Pinochet's pros- 
ecution is accompanied by a drive 
to revitalize Chile's governmen- 


tal institutions. Lagos has pledged 
to complete the transition from 
the dictatorship to a full-fledged 
democracy. 

During the presidential cam- 
paign, both Lagos and his right 
wing opponent Joaquin Lavin 
largely ignored the issue of 
Pinochet, calling only for his re- 
turn to Chile. Both insisted that 
only Chile had the right to try 
Pinochet, although few Chileans 
thought that would ever happen. 

However, during Pinochet’s 
detention in London, Chilean so- 
ciety underwent a transformation. 
As Elias Padilla, a sociologist and 
former president of Amnesty In- 
ternational in Chile notes, “We 
finally felt free to discuss and say 
things that were considered taboo 
even after years of civilian rule.” 

In Pinochet’s absence, human 
rights groups moved against high 
ranking officers. The courts held 
that an amnesty for acts of torture 
or executions from 1973-78, 
implemented by the Pinochet re- 
gime, did not apply in over a thou- 
sand cases of “disappeared” vic- 
tims whose bodies have never 
been found. 

Lagos has made few com- 
ments on the prosecution of 
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Pinochet beyond saying “the ju- 
dicial process must take its 
course.” However, no judicial 
system functions in a vacuum. 
Pinochet is easily the most de- 
spised figure in Chile, with polls 
showing that upwards of 70 per- 
cent want to see him stand trial. 

On the night of March 18, 
under a bright moon, more than 
50,000 people attended a concert 
at Santiago’s National Stadium to 
raise funds for a memorial center 

dedicated to victims of the Pi- 
nochet regime. The crowd, over- 
whelmingly in their teens and 
twenties, chanted and jeered at 
every mention of Pinochet. A 
number of high ranking ministers 
of the Lagos government also at- 
tended the concert and to enjoy 
the ‘gathering as much as the 
youn, Pe 

Viviena Diaz, president of the 
organization that convened the 
concert, made it clear that many 
Chileans have goals much 
broader than trying Pinochet. “We 
want health care, education, 
work, housing, justice and human 
rights,” she proclaimed. “We will 
Support the Lagos government 
when it is implementing these 
rights, we will criticize when it 
doesn’t.” 

Lagos has already taken steps 
to revitalize institutions gutted by 
Pinochet, particularly the public 
health system. New labor legis- 
lation will provide meaningful 
unemployment compensation for 
the first time since Allende. Edu- 
cation is also a top priority, as is 
culture — the country's rich tra- 
dition of poetry, music, literature 
and theater was decimated by the 
Pinochet regime which exiled, 
imprisoned or killed many artists. 

The prosecution of Pinochet, 
however, remains central. Over 
70 charges have already been pre- 
sented in the courts, and the list 
grows daily. Even the U.S. Jus- 
tice Department is involved with 
its investigation of the 1975 as- 
sassination of Orlando Letelier 
and Ronnie Moffit in Washington 
D.C. by Chilean secret police — 
a case specifically exempted from 
the amnesty. 

Pinochet currently enjoys 
immunity from prosecution, but 
the courts can lift this immunity 
if serious crimes are involved, and 
it is widely believed that they will 
do so. 

Pinochet’s lawyers have 
stated that their main legal de- 
fense will be that deteriorating 
mental and physical health make 
it impossible for him to stand trail. 
However, Chilean law is stricter 
than Great Britain's, and a defen- 
dant can only avoid trial if he is 
insane, or mentally incoherent 
and incompetent. 

The legal process will drag on 
for months if not years. But the 
very length of the process will 
help rather than hinder those who 
want to “de-Pinochetize” Chile. 
Every court decision will provoke 
a public response — and Pino- 
chet's life will not be an easy one. 
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New York City -- With co- 
pal incense burning in the back- 
ground, the conch shell is blown 
and the ceremony to the four di- 
rections begins. Like a heartbeat, 
the drum signals the beginning of 
the “Mexica danza”—or Aztec 
dance — and the “danzantes” be- 
gin to move in precise mathemati- 
cal and astronomical movements. 
This ancient danza and ceremony 
took place recently at a powwow 
here and was received as enthu- 
siastically as the indigenous 
dances from the north. 

While there's always been a 
debate as to how far the Mexican 
or MesoAmerican influence 
reached before the arrival of Co- 
lumbus, it has certainly now 
reached the Big Apple. Felipe 
Galindo-Feggo, a 17-year resi- 
dent of New York, has docu- 
mented it in both an animation 
film and art exhibit titled “The 
Manhatitlan Chronicles.” They 
include Mexican images superim- 
posed over New York icons, such 
as the Virgen de Guadalupe in 
place of the Statue of Liberty and 
an Aztec danzante wandering the 
streets of Manhattan. New York, 
he says, is now home to several 
hundred thousand Mexicans. 
What attracts them, he says, is the 
lack of a generalized vicious anti- 
immigrant sentiment here. 

At the recent pow wow, the 
ancient beat of the drum by the 
Danza Cetilitzli was the same 
beat, rhythm and danza that can 
be observed in Mexico City- 
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Tenochtitlan. The members come 
from all parts of America — El 
Salvador, Bolivia, Mexico and the 
United States — affirming the an- 
cient connections between north 
and south. 

Danzante Jennie Luna, a Co- 
lumbia graduate student from San 
Jose, Calif., who has been danc- 
ing for seven years, says that 
through danza she is helping to 
establish a Chicano indigenous 
identity among Mexicans in New 
York and bridging relationships 
with native peoples from the 
north. “It's a road to follow.” That 
road, she says, is one of political 
activism and the “reclaiming of 
our culture — what was taken 
away from us — our spirituality 
and our connection to each other 
and all living beings.” 

For Maureen Guadalupe 
Lim, a Wall Street lawyer from 
Los Angeles, “Danza Mexica 
feeds me spiritually and physi- 
cally.” It is breaking stereotypes 
of Mexicans as “poor Indios,” she 
says. “It also provides a social 
space in which I can actively re- 
define and reinvigorate what it 
means to be Chicana, Mexicana, 
indigena.” 

Danza touches everyone. 
Juan Francisco Esteva Martinez, 
originally from California, says 
that when he first moved to New 
York, he taught danza to African 
Americans and Puerto Ricans. 
One of his students made a mov- 
ing connection to the conch shell 
when he explained to her that they 
came from the sea. She told him: 
“My mother had told me that 
Puerto Rico is surrounded by the 
ocean. I am sure they have many 
of those there. I’m going to ask 
my mother to take me there to get 
one.” 

Danza, Martinez explains, 
“opens the window to new under- 


standing of our relations to other 
individuals and to other cultures. 
... But more important, it opens 
windows within ourselves.” 

Lydia Zendejas, also frcm 
California, agrees. “Danza has 
given me the ability to connect 
with my spirit. When I try and 
explain danza to non-Mexica or 
non-indigenous people, they have 
a hard time understanding. But 
people who are religious can un- 
derstand. A Jewish woman has 
been one of the only people who 
really appreciates how I feel about 
danza and that it is my form of 
prayer.” 

It is inspiring to see a native 
New Yorker, such as Myrna 
Tinoco, reconnect to her ancient 
ancestral Mexican ways amid the 
hard, fast life of the city. 

With five years of experience 
in Mexican “ballet folklorico,” 
she notes that danza is not per- 
formance. “The spirituality and 
respect that you maintain while 
[Aztec] dancing is completely dif- 
ferent from folklorico.” 

When their group teaches 
danza to children in New York, 
“it has so much meaning to teach 
the knowledge from one genera- 
tion to the next,” says Tinoco. 

“You feel the importance of 
legacy.” 

* Danza has called a new gen- 
eration of youth who see this path 
as the way of warriors who must 
use their spiritual teachings to cre- 
ate a just world. Lim concludes: 
“It not only prepares me to deal 
with problems in my personal life, 
but gives me strength and the 
centeredness to deal with U.S. 
society’s efforts to marginalize 
and silence us.” 

Her words carry the smell of 
copal and the blowing of the 
conch shell. 


Bracero Program: 
The Left isn’t “Right” 


By Domenico Maceri, PhD 

Imagine risking your life to 
have a chance for a minimum 
wage job. 

That’s what Mexicans who 
illegally cross the border in search 
of employment do. In the last five 
years 450 lost their lives. And 
those who survive and get jobs, 
face intimidation, abuses, and 
constant fear of immigration au- 
thorities. Occasionally some of 
these problems are reported by 
the media, but often no one hears 
about them. 

Hardly anyone advocates for 
these people. Certainly not the 
Democratic Party and the left in 
general. Anytime a proposal is 
made to legalize these workers’ 
status through some kind of guest 
worker program, the left is ada- 
mantly opposed. 

Although estimates suggest 
that there are more than 2 million 
undocumented workers in the US, 
primanily in agriculture, the left 
argues that we don't need to im- 
port new people because no short- 
ages of workers exists. And it is 
true that some farm regions have 
high unemployment rates. 

However, in other areas 
workers are temporarily needed. 
Last year Manuel Cunha of the 
Nisei Farmers League stated that 
in September of 1998, Califor- 
nia’s San Joaquin Valley was 
short 80,000 of their usual 
230,000 workers. 

The left also opposes any 
guest worker programs because 
the mention of Bracero program 
conjures images of the thousands 
of Mexican workers who partici- 


pated in such a project in the fif- 
ties and sixties. Even Republicans 
such as Sen. Gordon Smith (OR), 
who support some kind of guest 
worker program, agree that the 
Bracero program was a disaster 
from the point of view of the 
workers. They were treated as in- 
dentured servants, abused, and 
cheated. It was recently discov- 
ered, for instance, that workers 
were not paid the 10% in forced 
savings which was deposited in a 
Mexican bank. Estimates are that 
about 150 million dollars some- 
how vanished. 

Democrats and the left in 
general oppose any guest worker 
program since, as Rep. Xavier 
Becerra (D-Calif.) believes, they 
are detrimental to US workers. 
Bringing in other people who will 
work for low wages will reduce 
the likelihood that salaries will go 
up. The left hopes that shortages 
of workers will increase the value 
of workers already here and make 
them indispensable to employees. 

That is not happening. In 
Washington State agricultural 
workers still make 1960 and 
1970’s salaries for picking apples. 
They get $10.00 for picking a 
one-ton bin of apples. Salaries 
will not go up as long as undocu- 
mented workers keep coming in. 

The left also claims that 
Americans will in fact do menial 
work, pointing to garbage collec- 
tion, masonry, roofing, etc. as 
evidence. The difference is that in 
these jobs salaries are “high” 
when compared to the “unskilled” 
work in agriculture. If salaries 
were to rise, Americans might 


accept jobs in agriculture, but 
that’s unlikely to happen as long 
as undocumented workers are 
available because the border re- 
mains porous. 

The left hopes that if the situ- 
ation becomes really bad work- 
ers will be allowed to come in as 
immigrants did in the past—the 
legal way— with the opportunity 
to become citizens. 

That is unrealistic in the cur- 
rent political climate. The most 
one can hope for is to make tem- 
porary work legal and preferable 
to risking one’s life to get mini- 
mum wage jobs. But the process 
needs to have the support of both 
the left and the right. 

Canada, which has a much 
more socialized form of govern- 
ment, can point the way. For the 
past several years workers from 
Mexico and several Caribbean 
countries have been going to 
Canada to do seasonal work le- 
gally. The numbers are small, but 
they are growing. 

NAFTA allows companies to 
sell their products across Ameri- 
can, Mexican, and Canadian bor- 
ders. What about a similar pro- 
gram to allow workers to sell their 
services across borders without 
having to risk one’s life? 

Domenico Maceri 
(dmaceri@ aol.com), PhD, 
UC Santa Barbara, teaches 
foreign languages at Allan 
Hancock College in Santa 
Maria, CA. His articles have 
appeared in many newspa- 
pers and some have won 
awards from the National 
Association of Hispanic Pub- 
lications. 
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NOTICIAS GENERALES 


April 12, 2000 


Buscan lugar neutral ... 


Continúa de la Página 1 
las cuales consideran que la corte 
debe asumir el caso. 

Lázaro González, pidió a un 
tribunal estatal, con carácter ur- 
gente, que se le conceda la custo- 
dia permanente del niño, tras la 
decisión del Departamento de 
Justicia de entregar el menor a su 
padre, Juan Miguel González. 

Esa nueva batalla legal podría 
generar resultados poco positivos, 
porque la juez de distrito Jennifer 
Baile ha dicho que los argu- 
mentos presentados por los abo- 
gados de los familiares en Miami, 
tienen “poca consistencia legal”. 

El profesor Bernard Peremul- 
ter de la Universidad de Miami, 
experto en casos de inmigración, 
advirtió que una decisión a favor 
de los familiares del niño en Mi- 
ami, sería como “presentar la 


relación padre-hijo como algo de 
miedo”. 

Mientras que el profesor en 
leyes de la Universidad de Colum- 
bia declaró a la prensa esta- 
dounidense, que “la política pa- 
rece ser la única explicación del 
porqué este caso no se resolvió 
antes”. 

La inminente carta del Depar- 
tamento de Justicia a los fami- 
liares en Miami para que entre- 
guen al niño, sería el segundo pa- 
so del proceso de transferencia del 
menor. 

El primero se dio el lunes con 
una reunión entre los sicólogos 
del gobierno y Lázaro González, 
donde analizaron cómo entregar 
al menor a su padre de la forma 
“menos traumática posible”. 


“Mexican American... 


Continued from Page 1 


The new Mexican perspective 
on dual-nationality has made it 
emotionally possible to become 
empowered in both countries. 
Recent severe reductions in ser- 
vices to legal residents, fostered 
by anti-immterant political senti- 
ments such as Propositions 187 
and 224, may have motivated 
higher numbers to become natu- 
ralized U.S. citizens in order to re- 
qualify for benefits previgusly 
available, as well as to qualify to 
vote. 872,485 applicants for natu- 
ralization took the oath of citizen- 
ship during 1999: an increase of 
84 percent compared to 1998. 

In spite of those impressive 
numbers, naturalization receipts 
in September 1999 decreased 24 
percent from September of 1998. 
This could also have been in re- 
sponse to greatly increased natu- 


ralization application costs in late 


1998. 

Fortunately you do not have 
to travel to Mexico to apply for 
dual nationality. For most people, 
the process is relatively simple. 
There are few basic requirements. 

1. Be over 18 years of age. 

2. Apply at the Mexican con- 
sulate nearest you. The form is 
the DNN-2 

3. Present an original and two 
copies of a certified birth certifi- 
cate in good physical condition. 
It should have no stains, creases, 
tears or repairs that could possi- 
bly obscure the information. 

4. Children born in the US. 
of Mexican father or mother must 
also present the parent's original 


AA. 


Tasman East 
Light Rail Project 


birth certificate with two copies. 
It, too, must be in good physical 
condition. The consulates can 
advise you how to obtain one 
from a Mexican civil registry, if 
you do not have one. 

5. If you are a naturalized 
U.S. citizen, you must show a 
valid passport, original naturaliza- 
tion certificate, or a voter's regis- 
tration card along with two cop- 
ies. 

6. You must also bring an ad- 
ditional valid identification with 
photo to your interview with the 
Mexican consulate; for example, 
a driver’s license or state I.D. 

Although this is basically it, 
some requests can get more com- 
plicated if they involve adoptions, 
name changes, or other legal ac- 
tivities that would have effected 
the availability of an original birth 
certificate with the identical name 
as the official identification. 

When the application has 
been submitted and approved by 
the Mexican Foreign Ministry, a 
certificate is issued and the appli- 
cant will pay $14.00 upon receipt. 

The process has been greatly 
streamlined and can be done by 
appointment at the nearest Mexi- 
can Consulate. It takes approxi- 
mately two to three weeks for the 
majority of cases. Interested in- 
dividuals can contact the Consu- 
late of Mexico in San Jose at 540 
North First Street by calling 408- 
294-3414; or by contacting the 
Consulate of Mexico in San Fran- 
cisco at 870 Market Street, Suite 
528 or by calling 415-392-8310. 


1996 Measure B Transportation 
Improvement Program 


CIVIL & STRUCTURAL CONSTRUCTION 
(1-880 to Autumnvale Drive) 
Contract C520 (00003) 


NOTICE is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation Authority 
will receive sealed bids until 2:00 PM, Monday, May 15, 2000 for Civil & 


Structural (1-880 to Autumnvale Drive). 


This contract consists of the following major items including all things neces- 
sary to complete the work: construction of prestressed concrete aerial structure 
to support light rail trackway and stations, including precast, prestressed con- 
crete pile foundations, construction of at-grade track way for ballasted track work; 
construcuon ot combined system duct (CSD) and foundations for overhead 
contact system (OCS) poles; furmsh and install passenger elevators including 
equipment rooms, demolition of existing improvements as necessary for con- 
struction of new facilities including portions of existing streets; utility con- 
struction and relocation, earthwork including excavation and embankment con- 
strucuion, furnish and install conduits, pull boxes and junction boxes for light- 
ing, communication systems and telephone; furnish and install plumbing sys- 
tem and drainage, traffic control: irrigation crossovers for future irrigation sys- 
- tem, street lighting and traffic signal work; construction of streets and retain- 
ing walls: and construction of ornamental fences, chain link fencing, and rail- 


ing 


The project site 1s located in the Cities of San Jose and Milpitas, California. 


Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First Street, Build- 
ing A. San Jose, California. Contract Documents, including instructions, draw- 
ings and specifications may be obtained or examined at the above address. 
Inquiries regarding this bid may be directed to Trace Bonney at (408) 321- 
5651, fax (408) 955-9729, or email: trace bonney € vta.org. 


For information on other contracting opportunities, please visit VTA's CAMM 


Webpage al www. vta Org 
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Convocan para mesa ... 
Continúa de la Página 1 
Desquician marchas 


México, DF.- Extensa zona al sur del Distrito Federal se desquició 
ayer por el cierre de calles aledañas a la Secretaría de Comercio y 
Fomento Industrial (Secofi), donde protestaron productores de leche 
y propietarios de vehículos de procedencia extranjera. Los lecheros 
comenzaron a derramar miles de litros del producto. 


Mientras, los propietarios de vehículos “chocolate” demandaban 
frenar la importación de fórmulas lácteas y la regularización de sus 
unidades, respectivamente. 


Alrededor de las 5 de la mañana, ganaderos de varios estados que 
amenazan además con sacrificar dos reses en protesta por la compra al 
exterior de insumos lácteos, lo que les provoca pérdidas millonarias, 
así como cientos de propietarios de vehículos llamados “chocolates”, 
se apostaron en la avenida Patriotismo y otras arterias de la colonia 
Condesa. 


La policía capitalina sólo se ha concretado, hasta el momento, a 
realizar cortes a la circulación, lo que no resuelve el problema para 
miles de conductores atrapados en el caos. * 


Una comisión de manifestantes se reúne con funcionarios de la 
Secofi con el propósito de llegar a un arreglo que, dijeron los 
productores, evite la quiebra de cientos de micro y pequeñas industrias 
del ramo. 


A las afueras de la dependencia se vive un tenso ambiente, toda 
vez que decenas de elementos del agrupamiento de granaderos está a 
la expectativa y, según informaron, sólo esperan ordenes para replegar 
a los manifestantes que desde muy temprana hora mantienen 
bloqueadas diversas vialidades de ese rumbo de la ciudad. 


Se requiere apoyo turístico 


Acapulco, Gro.- Lo que requiere México es el apoyo y respaldo 
al sector turístico nacional, no a personas que están bajo sospecha, 
afirmó la presidenta de la Comisión de Turismo de la Asamblea 
Legislativa del Distrito Federal (ALDF), María del Pilar Hiroishi, en 
relación con la asistencia, del domingo pasado de once gobernadores 
al acto de inauguración de la XX V versión del Tianguis Turístico. 


Entrevistada aquí la mañana del lunes, la diputada panista co-mentó 
que convendría mejor apuntalar las políticas públicas e una actividad 
rentable como es el turismo y no aprovechar estos foros para enviar 
mensajes de respaldo a funcionarios, como el titular de la Secretaría 
de Turismo, Oscar Espinosa Villarreal, quien está acusado de peculado 
por más de 400 millones de pesos. 


El lunes se iniciaron los encuentros entre empresarios nacionales 
y extranjeros sobre la compraventa de la oferta turística nacional, el 
titular de la Sectur decidió posponer su aparición ante los medios y 
expositores. 


En el área de comunicación social priva el desconocimiento y la 
desorganización. Su titular Alfonso del Río lleva tres días que no 
aparece y personal de la Sectur apenas intenta, con muy buena voluntad, 
orientar a los comunicadores de más de 50 medios, sin lograrlo. 


Por su parte, los asistentes empresariales y representantes po- 
pulares como la Presidente de la Comisión de Turismo de la ALDF, 
María del Pilar Hiroishi señalaría que “la industria turística no la hace 
una persona; a hacemos todos los actores que creemos en esta 
actividad”. 


Incluso la diputada panista insistiría en que los tres niveles de 
gobierno -federal, estatal y municipal- deberán patentizar el apoyo 
que pregonan a fin de “estar en consonancia con todo lo expuesto ayer 
aquí por el ejecutivo y el gobierno estatal”. 


Asimismo recomendó “alejar los problemas políticos del sector 
turístico, pues siendo éste una industria muy sensible, se podría 
contaminar un trabajo que se ha realizado desde muchos años atrás”. 


Por ello y aunque es una decisión personal, la renuncia del titular 
de la Sectur, Óscar Espinosa, podría tener más puntos a su favor que 
en contra. 


> SE INVITA LA PARTICIPACIÓN DEL PÚBLICO 


Elaboración del Presupuesto de la 
VTA para el Año Fiscal 2000-2001 


El público queda cordialmente invitado a participar en la elaboración 
del presupuesto de Santa Clara Valley Transportation Authority 
(VTA) para el año fiscal 2000-2001. Agradecemos su asistencia y 
comentarios los días: 


Audiencia del Comité de Administración 
y Finanzas sobre el Presupuesto 

VTA River Oaks Campus, Room B104 
3331 North First Street, San José 


Viernes, 
21 de abril de 2000 
9:00 a.m. 


Martes, 
25 de abril de 2000 
5:00 p.m. a 7:00 p.m. 


Reunión Pública para Examinar el 
Presupuesto Recomendado para el Año 
Fiscal 2000-2001 

County Government Center, 
Issac Newton Senter Auditorium 
70 West Hedding Street, San José 


Seminario de la Junta Directiva sobre 
el Presupuesto 

San Jose City Hall, Room 106 
801 North First Street, San José 


Jueves, 
4 de mayo de 2000 
4:30 p.m. 


Comité de Administración y Finanzas 
VTA River Oaks Campus, Room B104 
3331 North First Street, San José 


Viernes, 
19 de mayo de 2000 
9:00 a.m. 


La Junta Directiva adoptará el Presupuesto Recomendado para el Año 
Fiscal 2000-2001 durante su reunión ordinaria del jueves 1 de junio de 
2000, la cual tendrá lugar a las 6:00 p.m. en el County Governfnent 
Center, 70 West Hedding Street, San José. 


Si desea obtener información adicional, por favor llame o envíe un 
mensaje por correo electrónico a la Oficina del Secretario de la Junta 
al (408) 328-6680; sólo TDD al (408) 321-2330; board.secretary@vta org. 


April 12, 2000 
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Protesta el mayor departamento... 


Continúa de la Página 1 


ción a mantener la calma. Cual- 
quier manifestación debe ser bajo 
un espíritu democrático, aunque 
-dijo- es difícil en la coyuntura 
que se vive”. 

Fujimori habría obtenido ma- 
yor votación en 13 de los 24 de- 
partamentos del país, especial- 
mente en regiones selváticas don- 
de existe una mayor presencia 
militar, hecho que habría permi- 
tido un supuesto fraude electoral, 
sostiene la oposición. 

Emisoras de la zona indica- 
ron que hay un cierre de puertas 
del comercio ante posibles actos 
de violencia, como ocurrió tras la 
firma de un tratado de límites en- 
tre Perú y Ecuador, en octubre de 
1998, que dejó cinco muertos y 
edificios públicos incendiados. 


Perú entregó a Ecuador, co- 
mo parte del acuerdo global y 
definitivo, un kilómetro cuadrado 
de su territorio y dos centros de 
comercio y almacenamiento en la 
amazonia peruana. 

Fronterizo con Ecuador, Co- 
lombia y Brasil, el departamento 
de Loreto forma parte de la Ama- 
zonia peruana, comprende el 64 
por ciento del territorio nacional 
y el 85 por ciento de las líneas 
limítrofes con países vecinos. 

La Amazonia peruana abarca 
la totalidad de los departamentos 
de Loreto, San Martín, Ucayali y 
Madre de Dios, así como parte de 
Ayacucho, Amazonas, Junín, 
Huánuco, Pasco, Puno. Cajamar- 
ca y Cusco. 


La Columna Vertebral... Continúa de la Página 2 


proceso de aculturación de la 
mujer latina en este país, y llenar 
el vacío existente en lo que al 
bienestar mental se refiere. 

Muy rara vez nos atrevemos 
a asociar al papel de una mujer en 
la familia con un problema men- 
tal. Sin embargo es en el ho-gar 
donde nacen los dilemas: azul 
para hombre y rosa para la mujer. 
De la misma forma nuestras 
costumbres y tradiciones nos 
asignan papeles que debemos 
cumplir al pie de la letra: el ma- 
chismo y el marianismo, que 
lastimosamente pasan a ser las 
más distinguibles características 
de nuestro carácter. La Paradoja 
de María es un libro que analiza 
todos esos cruciales puntos en los 
que la mujer se debate entre dos 
polos: los tiempos modernos y la 
tradición, y ofrece soluciones 
capaces de evitar un ataque de 
nervios, una crisis emocional, o 
simplemente darnos las fuerzas 
necesarias para encaminarnos 
hacia el diván de un psicólogo, 
hacia la psicoterapia. 

Lo más destacable de este 
libro es que es quizás la primera 
vez que la mujer latina puede 
contar con un instrumento que le 
brinde un examen de consciencia 
práctico que la aísle brevemente 
de su condición cultural y, no 
simplemente analice sino cues- 
tione todos esos mandamientos 
que ésta le asigna. 

A través de las experiencias 
de sus pacientes, un diverso grupo 
de mujeres inmigrantes latinas, las 
Doctoras Gil y Vazquez, nos 
presentan casos de la vida real y 
situaciones que tal vez muchas 
podrán reflejarse: una joven 
arquitecta que opta por vivir sola, 
¡Sin casarse!; una mujer adulta 


MEXICO 


CABO + PUERTO VALLARTA 
CANCUN + COZUMEL 


PRICES VALID APRIL 30-MAY 31, 2000 


OVER 200 HOTELS AND 
CONDOMINIUMS TO 
CHOOSE FROM! 


YEAR-ROUND NON-STOPS FROM SAN FRANCISCO 


orar go labra a 
a 
Sep he AS Ai ur decid es 
rá A a a 


www.suntrips.com 


Nobody Beats 


47 SunTrips: ™ 


que tiene que lidiar con las la- 
bores doméstica y profesionales; 
una mujer que opta dejar su ca- 
rrera profesional por casarse, en- 
tre otras. 

La Paradoja de María no 
intenta denigrar la preciada tra- 
dición. Simplemente trata de crear 
armonía entre los dos mun-dos 
que conforman el ecléctico 
carácter de una mujer producto de 
estos dos mundos: aunque es 
generalmente con el fin de las 
tradiciones que se comienzan a 
crear nuevos paradigmas. 

Todos independientemente de 
nuestro género, los que ve-nimos 
a conformar otra cultura, sufrimos 
significativos cambios en nuestro 
comportamiento, en nuestras 
costumbres, vamos forjando 
nuevas personalidades y es por 
eso fundamental que po-damos 
encontrar esa armonía. La 
depresión o el mínimo senti- 
miento negativo pueden afectar 
uno y todos los aspectos de 
nuestra vida y acabar con nuestro 
futuro. Por lo tanto, cuando sinta- 
mos que la red de nuestras emo- 
ciones comienza a deshilarse, 
debemos prestar atención y hacer 
todo lo posible por remendarla. 

Una visita al psicólogo, la 
terapia, o la prescripción de un 
medicamento antidepresivo. no 
significa que estamos en la an- 
tesala de un manicomio; al 
contrario se ha probado que todos 
ellos pueden prevenir dolorosas 
consecuencias. 

¿Quieres obtener una copia de 
La Paradoja de María, o ne- 
cesitas información sobre la salud 
mental? la red hispana puede 
proveerte valiosa información, 
llámanos hoy gratis al 1-888-787- 
2346. 
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NACIONAL 


MALDEF pide al Gobernador Davis 
que preste más atención a minorías 


Sacramento, CA (EFE).- El 
Fondo Méxicoamericano para la 
Defensa Legal y la Educación 
(MALDEF) pidió al gobernador 
de California Gray Davis que 
preste más atención a temas que 
son prioritarios para los hispanos 
y Otras minorías. 

“Si el gobernador Gray Davis 
busca la reelección, es preferible 
que no ignore a las comunidades 
minoritarias que le apoyaron para 
que ocupe el cargo”, dijo María 
Blanco, coordinadora regional de 
MALDEF en California y otros 
estados del oeste. 

MALDEF, junto con otros 50 
organismos no gubernamentales, 
integra la Coalición de Derechos 
Civiles que el domingo exigieron 
al actual gobierno de California 
la aprobación de leyes favorables 
- para las minorías. 

Blanco y otros representantes 
de la coalición dijeron que Davis 
ha ignorado a los electores de las 
minorías étnicas, principalmente 
a los hispanos, que le ayudaron a 
ganar las elecciones de 1998 para 
alcanzar la gobernación estatal. 

“El año pasado el gobernador 


Davis rechazó una serie de ini- 
ciativas de ley que habrían be- 
neficiado tanto a la comunidad 
hispana como a otros grupos 
minoritarios de California”, dijo 
Blanco. 

La líder manifestó que el 
gobernador Davis no ha nom- 
brado a personas con sólidos 
antecedentes de defensa de los 
derechos civiles a importantes 
puestos judiciales. 

Agregó que en más de un año 
de gobierno, Davis no ha puesto 
en marcha una agenda para que 
el sistema de justicia de Califor- 
nia refleje un trato justo a las 
minorías, dijo Blanco. 

Blanco participó en la pro- 
testa junto con líderes de otros 
grupos que también han presen- 
tado proyectos que benefician a 
las minorías, como la Unión de 
Libertades Civiles Americanas 
(ACLU). 

La activista dijo que el go- 
bernador Davis rechazó una ini- 
ciativa de ley que obligaría a los 
policías incluir en sus papeletas 
los grupos étnicos a los que per- 
tenecen los conductores que son 


multados. 

MALDEF y la ACLU apo- 
yaron esa iniciativa de ley para 
prevenir que los agentes multen 
indiscriminadamente, por su 
apariencia física. a los conduc- 
tores afroamericanos e hispanos. 

Según un estudio de 
MALDEF y ACLU, los policías 
de Los Ángeles y San Francisco 
imponen más multas a los con- 
ductores de color que a los de raza 
blanca. 

La líder de MALDEF criticó 
asimismo que el gobernador 
Davis vetó otra propuesta para 
que el Departamento de Educa- 
ción de California hiciera un 
estudio para determinar si los 
colegios comunitarios de zonas 
con alta población de minorías 
reciben menos fondos que los que 
están ubicados en áreas donde la 
mayoría es anglosajona. 

El gobernador mantiene que 
el tema de la educación en Cali- 
fornia es la prioridad en su ad- 
ministración. 

Davis tue elegido en 1998 por 
aproximadamente el 85 por ciento 
de los votantes hispanos de Cali- 
fornia. 


Latino vote may turn on media message 


By Jerome A. DeHerrera 

For the men and women of 
the Gore-for-president campaign, 
there is no rest for the weary. Just 
days after he was assured of his 
partys nomination, Vice Presi- 
dent Al Gore was meeting kere in 
Washington and in Nashville with 
- campaign officials to plot his 
electoral strategy. 

Gore has a serious fight ahead 
of him. He faces a Republican 
candidate in George W. Bush that 
will contest Gore for every vote, 
including the precious votes of 
the Latino community, in the Nov. 
2 election. 

Some Latino activists who 
have worked long and hard for the 
Democratic Party have been 
amazed at how slow party lead- 
ers have reacted to the threat 
posed by Bush to the Hispanic 
vote that has traditionally voted 
Democratic. 

With the nomination now 
sewn up, Gore must move to 
shore up the Hispanic vote and try 
to hold it against a serious Bush 
assault. In one important area, the 
Bush camp features a very sophis- 
ticated approach: Bush has al- 
ready retained the services of 


Lionel Sosa, an extraordinary 


public relations maestro from San 
Antonio. 

Sosa produced Bush's televi- 
sion ads when he ran for gover- 
nor and he is credited with bring- 
ing Bush a large chunk of the His- 
panic vote in Texas. Bush also has 
a lot of money to run those ads. 

But Bush also has a secret 
weapon: His nephew, George P. 
Bush, the son of Florida Gov. Jeb 
Bush, who married a beautiful 
woman from Mexico. The 
nephew’, a 20-something with 
Hollywood good looks, will 
prove very useful to Sosa. The 
brown Bush is already campaign- 
ing in traditional Latino Demo- 
cratic areas, and Sosa will use him 
as a centerpiece of a concerted 
appeal to Hispanics. 

On this important score, the 
Democrats are playing catch up, 
and they risk making a grave er- 
ror if they do not match the ap- 
peal for Gore that Sosa is going 
to make for Bush using national 
television advertisements. The 
days of the Democrats assuming 
that the Latino vote will be in their 
column on election night are over. 

Throughout the country, we 
have seen Republicans making 


plans to make serious overtures 


PRODUCTION WORKERS 
NEEDED! 


Quality Control Inspectors 
Screen Print Operators 

Die Cut Engineers 

Flexography Press Operators 


& more... 


. Gellotape Inc., a custom label-printing industry leader located in 

Fremont is.growing fast—and needs good, reliable workers. Day 
1 gad swing:shifts. Competitive pay, benefits, 401K, et al. 

‘pp ply immediately by fax or email to: Human Resources 

Attn: George Mason 


(510) 651-8091. (Fax) 
or: gmason@cellotape.com 


pei sof Opportunity Ameloyat. Visit our web site at www.cellotape.com. 


to the Latino community that will 
parallel what Bush did in Texas. 

To meet that challenge, the 
Gore campaign must use every 
weapon that it has available, in- 
cluding television, radio and the 
newspapers that cover the Latino 
community. The Democrats must 
also enlist the new media, such as 
sophisticated data bases, polling 
and voter profiling, if they hope 
to count on the Latino vote on 
election night. 

If they do not embark on a 
meaningful media campaign, they 
might find themselves on the short 
end of the stick in places where 
the Latino vote was crucial. 

States like California, New 
York, Texas, Washington, Colo- 
rado, Arizona and New Mexico 
are critical to Democratic hopes, 
and all have significant concen- 
trations of Latino voters. 

As the Gore team maps out 
its strategy for the summer and 
fall, it will be interesting to see if 
they are aware of what they must 
do now before it is too late. 

DeHerrera writes a political 
column from Washington. 
Please send your comments to 
JeromeDe Herrera@ Yahoo. 
com. 
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Astronauta argentino suena con viajar a estacion espacial 


Por Victor Martin 

Nueva York, N.Y. (EFE).- El 
astronauta argentino Frank Cal- 
deiro afirma que su trabajo está 
repleto de satisfacciones, tensión 
y momentos difíciles, pero ase- 
gura que la verdadera incógnita 
en la vida de un astronauta de la 
NASA es “ 
al espacio”. 

En una entrevista concedida 
a la agencia EFE. Caldeiro, que 
tiene 41 años y forma parte de un 
grupo de 35 astronautas que par- 


saber cuando viajará 


ticiparán en próximas misiones, 
relata que su vida se reparte entre 
los entrenamientos y su misión 
como ingeniero en soportes de vi- 
da de la Estación Espacial Inter- 
nacional. 

Opina. respecto a la investi- 
gación espacial que es como “una 
espiral” sin fin, en la que el descu- 
brimiento de una respuesta abre 
nuevos interrogantes. 

“Cuándo volará un astronauta 
y qué misión desarrollará en el 
espacio, es el secreto mejor guar- 
dado en la NASA”. afirma este 
astronauta, nacido en con 
de padres españoles. 

Caldeiro confía en poder via- 
jar en una misión de la NASA a 
la Estación Espacial Internacio- 
nal, hacia la que partirá el 
transbordador Atlantis el próximo 
día 24. 

La estación, conocida como 
ISS por sus siglas en inglés, es un 
costoso proyecto de 16 países, en 
cuya construcción también parti- 
cipan Brasil y España. 

Se prevé que la estación 
quede ensamblada en el año 2005 
y según este experto “tendrá un 
tamaño similar al de un campo de 
fútbol. por lo que las partes se van 
llevando en diferentes vuelos”. 

Caldeiro fue seleccionado 
por la NASA en 1996 y, después 
de dos años de preparación, está 


listo para participar en vuelos 
espaciales como especialista de 
misión. 

Mantiene una estrecha amis- 
tad con el español Pedro Duque, 
a quien tuvo como compañero de 
clases y de pruebas antes de volar 
junto a John Glenn en la última 
misión del Discovery, el año 
pasado. 

En el mismo grupo hay otros 
astronautas de origen latino, co- 
mo el también español Miguel 
López Alegría, el costarricense 
Franklin Chang Díaz, el peruano 
Carlos Noriega y Helen Ochoa, 
descendiente de padres mexica- 
nos. 

“El porcentaje actual de as- 
tronautas de origen latino es simi- 
lar al de hispanos que estudiaban 
ingeniería conmigo en la Uni- 
versidad. Eso quiere decir que, 
cuanta más gente logra el título 
de ingenieros y buscan eso, más 
lo van a conseguir”, recalcó. 

Caldeiro vive en Houston con 
su esposa Donna y sus dos niñas, 
Annie Aurora y Michelle Car- 
men, de tres y un año, respectiva- 
mente. 

El astronauta, que reparte su 
tiempo entre su hogar y los diver- 
sos ejercicios y simulaciones de 
vuelo de la NASA, llegó a 
EE.UU., alos 14 años. Estudió la 
enseñanza media en Bryant High 
School, en Long Island y se gra- 
duó como ingeniero de mecánica 
aeroespacial en la Universidad de 
Arizona, incorporándose después 
a la compañía Rockwell, donde 
trabajó como director de pruebas 
del súper bombardero B-1B. 

En 1991, se incorporó a la 
NASA como experto en sistemas 
de propulsión y ha participado en 
más de 50 lanzamientos. 

“Mi trabajo era lanzar los 
cohetes y, aunque lo hayas hecho 
muchas veces, se pasan nervios, 


Atendido por 


sus propietarios 


porque es la culminación de un 
trabajo muy grande”, recordó 
Caldeiro. 

En su opinión, la buena mar- 
cha de la economía de EE.UU., 
favorece a la carrera espacial, 
aunque también crea otros pro- 
blemas a la NASA. 


“Creo que mientras la econo- 


mía vaya bien la NASA avanzará 
algo más lentamente, porque re- 
sulta difícil atraer a nuevos inge- 
nieros y retener a los más valio- 
sos. Cualquier compañía ‘dot.- 
com’ puede ofrecer el triple de lo 
que ganarian en esta agencia del 
gobierno”, aseguró. 

Señaló que se siente “muy 
afortunado” por trabajar en algo 
que le fascinaba desde niño y con- 
sidera que su trayectoria y la de 
otros astronautas latinos puede in- 
fluir en un mayor interés de las 
jóvenes generaciones por la ca- 
rrera espacial. 

“Nunca creí que llegaría a ser 
astronauta. Un día mi jefa me su- 
girid que presentará la solicitud, 
lo hice y fui uno de los elegidos 
entre más de cuatro mil aspiran- 
es”, dijo. 

Este hombre, de trato amable 
y con una capacidad asombrosa 
para explicar en forma sencilla lo 
que significa ser astronauta, re- 
chaza categóricamente la imagen 
de “superhombre” con que se les 
suele contemplar. 

“Somos gente común y co- 
rriente que hacemos algo que nos 
gusta. Pero no hay ningún secreto, 
no somos nada, sin la gente que 
nos ayuda atrás”, agregó. 

Explicó que “nos llevamos la 
popularidad porque estamos sen- 
tados en la punta del cohete, con 
los trajes espaciales, pero somos 
lo primeros en recordar y recono- 
cer el trabajo de quienes están de- 
trás ayudándonos”. 
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Mexico opens office in Singapore to help free trade talks 


Singapore, (EFE).- Mexico 
opened a special office here Mon- 
day for representatives who are 
to begin talks this summer on a 
free trade. agreement with the 
Singaporean government, Mexi- 
can and Singaporean diplomats 
said. 

At the inauguration cer- 
emony, Singapore Minister of 
State, Lim Swe Say announced 
his government would open a 
trade office in Mexico at the end 
of the year. 

The free trade pact negotia- 
tions, which are to begin in July, 
will also cover bilateral accords 
on investment, the minister said’ 

“We believe that a free trade 
agreement between the two coun- 
tries will mean a boost in trade 
and investment between Sing- 
apore and Mexico,” Lim told 
journalists. 

Most Asian investment in 
Mexico is in the electrical goods, 
automobiles and textile sectors. 

Several Singaporean compa- 


Arias proposes 
diminishing 
presidential power 
in Venezuela 


Caracas, (EFE).- Venezu- 
elan presidential candidate Fran- 
cisco Arias Cardenas said Sunday 
that, if elected, he will issue a pro- 
posal to the new Congress - to be 
elected on May 28 - to diminish 
the predominance of the country's 
executive branch over the other 
branches of government. 

Arias intends to change the 
system of presidential reelections 
and presidential terms - one es- 
tablished last year in the country's 
new constitution - from a six- to 
a four-year term while also allow- 
ing incumbent presidents to run 
for a single consecutive term. 

Alternatively, Arias also pro- 
poses a single six-year term at the 
end of which presidents may not 
run for immediate reelection. 

“We have to decrease the 
power of the presidential figure 
because it makes the president a 
veritable monarch, a king, an 
omnipotent (figure) who can 
practically dominate the other 


. branches (of government), in- 


cluding the legislative,” said the 
former Zulia state governor dur- 
ing a rally with supporters. 

With his proposal, Arias 
hopes to diminish the risk posed 
by the extended presence of a 
single individual in power, a true 
“threat” to real democracies, he 
said. Arias, who was President 
Hugo Chavez’s comrade in arms 
in a failed 1992 coup attempt, said 
his proposal could be passed as 
early as this year should he and 
his colleagues seeking congres- 
sional seats earn victories in the 
upcoming general elections. Arias 
and Chavez had been political 
allies as recent as two months ago 
but Arias has since become ex- 
tremely critical of Chavez's fail- 
ure to fight corruption and live up 
to his campaign promises as an 
anti-corruption crusader. 

Accusations from both 
camps are diametrically opposed 
since both the candidate and in- 
cumbent president shared the 
same revolutionary goals for 
more than a decade, the same 
goals “forgotten” by Chavez once 
he took up residence at the 
Miraflores presidential palace, 
Arias ontends. 

The attitudes adopted by both 
camps also differ. been using ag- 
gressive language to tag Arias as 
a “traitor” and “wretched has 1s- 
sued appeals for “reflection.” 

According to several polls, 
Chavez’s lead over Anas has been 
cut to between 13 and 15 percent- 
age points, down some seven 
points from the lead the president 
held one month ago. 


nies, such as Flextronics, have set 
up manufacturing operations in 
Mexico to take advantage of the 
North American Free Trade 
Agreement and a similar pact re- 
cently signed by Mexico and the 
European Union. 

In his comments at the inau- 
guration, Mexican Foreign Trade 
Bank Vice President Raul Ar- 
guelles urged Singapore busi- 
nessmen to invest in his home- 


land because it was “the only 
country on the American conti- 
nent which has free trade agree- 
ments with both the United States 
and the European Union.” 

Last year, bilateral Sing- 
aporean-Mexican trade was worth 
1.3 billion dollars and investment 
in Mexico from the small Asian 
city-state was valued at 110 mil- 
lion dollars, a 33 percent increase 
over the last decade 


INTERNACIONAL 


New rebel group announces birth in Mexico City 


Mexico City, (EFE).- Firing 
assault rifles into the air, mem- 
bers of a new leftist rebel organi- 
zation calling itself the People’s 
Revolutionary Armed Forces 
have appeared in Mexico City. 
Residents of the southern Mexico 
City neighborhood of San Fran- 
cisco Tlalnepantla said some 50 
men and women, many with AK- 
47 Russian-designed assault 
rifles, shouted leftist slogans and 
fired bursts skyward. By the time 


police arrived at the scene, the 
self-styled rebels had dispersed, 
the witnesses said. 

The new guerrilla group sent 
e-mails Monday to several news 
organizations saying “we are re- 
solved to end the heritage of ex- 
ploitation, subjugation and re- 
pressive violence we have borne 
for nearly five centuries.” FARP 
would be the second rebel group 
to announce its birth in the capi- 
tal in the past 13 months. 


Pinguinos fuguetones. 
Almejas gigantes. 

Dragones Marinos. 
Estrellas y corales. 


No estás leyendo un cuento a tus niños. 


No estás con ellos en ningún país remoto. 


April 12, 2000 


ma 
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In March 1999, an organiza- 
tion calling itself the Villista 
Revolutionary Army of the People 
announced its formation. 
“Villista” is a reference to Pancho 
Villa, Mexican revolutionary hero 
of the early 20th century. It 
claimed responsibility for two at- 
tacks, one against a military base 
in the central state of Mexico and 
another against a police station in 
southern Mexico City. 


Estás en "Splash Zone”, en el Monterey Bay Aquarium. 
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Deja que tus niños descubran toquen, exploren y jueguen en “Splash Zone”, 


la nueva galería del Monterey Bay Aquarium, con más de 30 exhibiciones interactivas para 


la famiha Ven y 


asómbrate con las demás exhibiciones del acuario 


Tenemos 


tanques gigantescos con uburones, mantarrayas que puedes tocar, bosques de algas, nutrias 


marinas, barracudas un robot que transmite imágenes del océano y más. mucho más. 


Y para que no te pierdas nada, rentamos audioguías en español ¡Ven ya con tu familia 
y no olvides tu cámara totográfica' 


"Expresion oficial de asombro dentro del acuario 
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MONTEREY BAY 
AQUARIUM” 


886 Cannery Row, Monterey, CA 93940-1085 
A una hora. al sur de San Jose. 
Tome el Highway uno y salga en Monterey. 
Información: 1-800-555-3656 
o www.montereybayaquarium.org 


¡RECIBE GRATIS una (1) audioguía en español! 


Al presentar este cupón en el mostrador de audioguías 


El cupón se vence el 12/31/2001 


dentro del acuario. Una audioguía por familia. 
Sujeto a disponibilidad. 


O E 
886 Cannery Row, Monterey, CA 93940-1085. A una hora al sur de San Jose. Tome el Highway uno y salga en Monterey. 


MONTEREY BAY 
AQUARIUM" 
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para limpiar y se inicia su acumulación, daño celular, de tejidos y órganos. a 

Los intestinos juegan un papel fundamental en el aclaramiento de toxinas. El higado deshabilita 
muchas de las toxinas transformándolas químicamente, y envía deshechos a los intestinos a través de 
la bilis. La sangre lleva los deshechos a los riñones y aclaramos toxinas también a través del sistema 
linfático, la piel (sudor), los pulmones y la mucosidad de los senos paranasales. 


El colon es el punto de inicio en la limpieza interna. Un colon cargado de materiales de deshecho : 
a x sf 3 no metabolizados o excretados, impedirá a los otros órganos de eliminación cumplir con su labor. Ñ 
Limpieza intestinal Materiales putrefactos de deshecho, aumentan el crecimiento de bacteria dañina a la salud. En un vated 
6s colon normal la proporción de bacteria es de 85% de bacteria amigable o buena (lactobacilus adi- econc 
¿Solución para las dophilus-bifidobacteria) y 15 % de bacteria dañina. En la mayoría de las personas el balance de las are in 
PRA bacterias no es el correcto, aumentando la carga al sistema inmune (de defensa) y la posibilidad de form: 
enfermedades crónicas? enfermedad. | ES 
¿Qué pueden producir las toxinas? Flatulencia, dolor abdominal, diarrea, fatiga, mal aliento, dana 
Por la Dra. Silvia Jiménez constipación y muchos profesionales de salud ligan este problema a enfermedades como artritis, ate 
síndrome premenstrual, presión alta, gastritis, irritabilidad, dolor de cabeza, fatiga, obesidad, insomnio, effici 
En un artículo publicado en la revista Scientific American El Científico Americano (febrero de falta de energía, problemas de la próstata, estrés, poca memoria, problemas de la piel y muchos otros lá 
1998). Se anota que las toxinas están aúmentadas de 5 a 10 veces más en nuestros hogares que padecimientos. 1 8lit 
afuera de ellos. Las toxinas están en todos lados, ningún lugar es seguro para esta amenaza tóxica. Una buena limpieza del colon provee una adecuada barrera para las toxinas, bacterias y virus. ne 
Una toxina es una sustancia que crea irritación o efectos perjudiciales en el cuerpo. Pueden ser Para las personas interesadas en la salud intestinal, se recomienda hacer una limpieza del colon aie 
producidas por drogas farmacéuticas, aumento de radicales libres, estrés, abuso de drogas, son por lo menos 2 veces al afio. Iniciando el programa con un cambio en la dieta, para al ayudar al 09 
parte del metabolismo normal, o las obtenemos por contaminación de alimentos (aditivos-quimicos- organismo en el proceso de limpieza. Se recomienda no comer carnes (vacuna-aves o pescado), = 
pesticidas), contaminación del agua y polución del medio ambiente. alimentos procesados, bebidas alcohólicas o bebidas gaseosas. La dieta basada en frutas y vegetales E 
La toxicidad ocurre en el cuerpo cuando tenemos más toxinas de las que el cuerpo está capacitado frescos es la ideal para el período de la limpieza intestinal. a 
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El colesterol dietético hace el colesterol LDL más dañino EU 
E ee mix \ 
Un poco de colesterol adi- Schwab, Lichtenstein y co- oxidación en los voluntarios en un rante la dieta del aceite de maíz y  co-lesterol LDL elevado — cada  tético Pico! incitó otra subida thar 
cional en nuestras dietas podrá — legas diseñaron dietas que tu- análisis. Pero el colesterol adicio- 15 por ciento durante la dieta con uno tenia niveles más de 130 mili- en su totais como 5 colesterol Estes 
hacer el “mal” colesterol. llamado vieron 30 por ciento en grasas. Nal aumentó la susceptibilidad de el sebo.Los voluntarios comen- gramos por decilitro. LDL, sin importancia al tipo de ii 


LEL, en nuestra corriente san- 
guinea más susceptible ul pro- 
cesso llamado “oxidación.” Eso 
es lo qué le sucedió al LDL de un 
grupo de personas mayores en un 
estudio reportado en la publi- 
cación Atherosclerosis de marzo. 

Y eso no es bueno: la eviden- 
cla sugiere que el colesterol LDL 
oxidado provoca que las placas se 


acumulen en las arterias y aumen- 


z e ‘ ¢ FRIENDLY STAFF 
ten el riesgo de un ataque de co- calorías del voluntario — dobló he P * PAINLESS DENTAL CARE 
170 a he asia cerebr: , de 3 , : * LATEST STERILIZATION 
razón o una hemorragia cerebral. aproximadamente el contenido + GREAT WITH KIDS 
Los investigadores conclu- del colesterol. Eso es considera- + EMERGENCIES SEEN SAME DAY 
EU pad ; os + INTEREST FREE FINANCING) =, 
yeron que la recomendación de — blemente más de los 300 mili- + EVENINGS A SATURDAYS 
limitar el colesterol dietético es gramos recomendado por las = 10am-7pm :: (E 


válida y prudente, observando 
que sus resultados apoyan los de 
un estudio anterior por otros in- 
vestigadores. Este estudio fue 
conducido por Ursula S. Schwab 
y Alicia H. Lichtenstein del Cen- 
tro de Investigación de Nutrición 
Humana de la Universidad de 
Tufts en Boston. 


Prudential California Realty / Bienes Raíces 
COMPRAR O VENDER 

Casas, Lotes, Terrenos, Ranchos 
¡NO ESPERE MAS!... 

Miguel M. Corréa para más informes 


Las dietas eran diferentes sola- 
mente en el tipo de grasa. Uno era 
rico en grasa “polyunsaturated” 
de aceite de maíz y el otro era rico 
en grasa “saturated” de sebo. Por 
lo demás, los alimentos eran 
idénticos. 

Agregando el colesterol adi- 
cional a cada dieta — alrededor 
de 220 a 330 miligramos, depen- 
diendo en el consumo total de 


guías dietéticas. 

Trece hombres y mujeres en- 
tre las edades de 46 y 78 comieron 
cada uno de cuatro dietas, el acei- 
te de maíz con y sin el colesterol 
adicional, y el sebo también con 
y sin el colesterol adicional. 

El tipo de grasa no afectó la 
susceptibilidad de LDL a la 
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También le ayudamos con el financiamiento 


la oxidación por 28 por ciento du- 
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Aviso acerca de la disponibilidad 


de la declaración /informe sobre 

el impacto ambiental del proyecto . 
de tranvías sobre el corredor de 
Vasona y certificación del informe 
sobre el impacto ambiental final 


grasa en la dieta. 
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La Santa Clara Valley Transportation 
Authority (VTA) ha elaborado una 
Declaracion/Informe sobre el Impacto 
Ambiental Final (FEIS/R, por sus siglas en 


Tels.: (408) 779-7066 Oficina 
(408) 842-1045 Casa 
(408) 682-9658 Pager 
E-mail: correaltor@aol.com 


Phase Il 


Accidentes y Lesiones 
Personaies. 
Consulta Gratis 
Honorarios 


¿ACCIDENTE? ACCIDENT 


atc. Consultation 


y Personal Injury 
> Accidents. Free 


Fee Charged only on 


inglés), el cual se pone a la disposición del 
público para que éste pueda analizarlo y 
efectuar comentarios. Se le solicitará a la 
Junta Directiva de la VTA que considere y 
autorice el Informe sobre el Impacto 


Clara durante su reunión ordinaria del: 


¢ Jueves, 4 de mayo de 2000, 6:00 p.m. 
» Santa Clara County Board of 
Supervisors Chambers 


EIS/R FINAL 


Phase Ill 


Existing Light Rail 
Proposed Station 


Future Station 


Más de 20 Over 20 Ambiental Final (EIR, por sus siglas en Park & Ride Lot 
años de years inglés) del Proyecto de Tranvías sobre el 
experiencia experience Corredor Vasona en el Condado de Santa 


En los siguientes lugares podrá leer y examinar 
ejemplares del EIS/R Final: 


» 70 West Hedding Street, San José 


cobrables solo si gano. dollar ered Si desea obtener un ejemplar del EIS/R Binal, + Administración Federal de Transporte 


proporcionar comentarios por escrito ante la (Federal Transit Administration) 
Junta Directiva o confirmar la fecha en la que 201 Mission Street - Room 2210 
tendrá lugar la reunión de la Junta, por favor San Francisco, CA 


comuníquese con: + Departamento de Análisis Ambiental 
de la VTA 


DESCRIPCIÓN Y LOCALIZACIÓN 
DEL PROYECTO 


FERNANDO ROCHIN ZAZUETA 


333 West Santa Clara St. #602 
San José, CA 95113 


El proyecto propuesto consiste en una extensión 
del sistema tranviario de una longitud de 6.8 


Julie Klingmann a : 
millas, desde el centro de San José a la Ciudad : i (Environmental Analysis Department, VTA) 
(408) 293-50 5 e de Los Gatos en el Condado de Santa Clara, enue 3331 N First Street - Building B 
California, pasando por la Ciudad de Campbell. Transportation Authority San José, CA 
La alineación propuesta se inicia a partir del 3331 North First Street, Bldg. B + Biblioteca Pública de San José 
sistema que ya opera actualmente, pasando por San Jose, CA 95134-1906 Sucursal Principal 
San Carlos Street a Delmas Avenue, al norte de (408) 321-5789 180 West San Carlos Street, San José 


San Fernando Street, y luego a lo largo de la 
alineación futura de la calle sobre San Fernando 
Street. Desde ese lugar, la alineación ingresaría 
a un túnel, pasando por debajo del aparcado 
ferroviario de San José/Diridon, para luego salir 
siguiendo el costado oeste de las vías de UPRR 
hacia el sur, hasta llegar a Vasona Junction, cerca 
del Highway 85, en Los Gatos. Este proyecto 
propuesto, llegaría a incluir once estaciones y 
cinco estacionamientos de Park and Ride con 
Centros de Transporte. No se experimentará 
ningún impacto de importancia que no pueda ser 
reducido a un nivel menos significativo. 


sólo TDD (408) 321-2330 ¢ Biblioteca Pública de San José 
e-mail: vasona.comments@vta.org Sucursal de Rosegarden 


1580 N A ÉS é 
El Volumen II del EIR contiene información iO ia 


técnica individual y está a sus Órdenes bajo Biblioteca Pública de Campbell 
solicitud previa. Todos los documentos 77 Harrison Avenue, Campbell, CA 
incorporados por referencia se encuentran + Biblioteca Pública de Los Gatos 
disponibles en la dirección indicada 110 East Main Street, Los Gatos, CA 
anteriormente. Por favor, llame con 
anticipación si desea consultar estos 
documentos específicos. 


Your Choice 
NOW 


Los comentarios por escrito deberán ser recibidos 
antes de la hora de conclusión del horario de 
trabajo del miércoles, 26 de abril de 2000 para que 
sean presentados ante la Junta Directiva. 

El Borrador del EIS/R fue circulado para su 
análisis público durante un periodo de 45 días, 
del 19 de noviembre de 1999 al 3 de enero de 
2000. El 8 de diciembre de 1999, se llevó a cabo 
una audiencia pública sobre el Borrador del 
EIS/R, y los comentarios públicos y por escrito 
sobre el Borrador del EIS/R recibidos durante la 
audiencia han sido tomados en cuenta para la 
elaboración del EIS/R Final. 


$5 993 


Cobbie Shop 


{ Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy's) 
San Jose, CA 95122 + (408) 274-5446 


TA Valley Transportation Authority 
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Packed with technology, value, and 


Whether buyers are moti- 
vated by the simple pursuit of 
economical sedan attributes, or 
are interested in getting more per- 
formance and panache out of their 
investment, Suzuki’s Esteem Se- 
dan answers the call. With two 
different powerplant choices—an 
efficient 1.6-liter, 95-horsepower 
in-line four (GL), or a strong 
1.8liter, 122-horsepower upgrade 
the Esteem Sedan makes an ex- 
cellent fit for many of today’s 
buyers. 

It’s a Matter of Style 

Among compact sedans, the 
value of a design is typically mea- 
sured in its comfort, utility, safety 
and reliability. With the Esteem, 
Suzuki easily clears the bar on 
those counts, and spices up the 
mix with a measure of extra style 
that exceeds the class norm. The 
Esteem’s clearly defined grille is 
flanked by angled multi-reflector 


halogen headlights that flow into 
elegant sheetmetal curves with a 
distinct wedge profile. Styled 
with restraint, in keeping with the 
tastes of small sedan buyers, the 
Esteem’s sporty style gives it an 


added dimension relative to its 


peers. 
A Powerful Force Under 
the Hood 


For 2000, that sporty edge is 
more sharply defined than ever 
with the arrival of a 1.8-liter, 
DOHC four cylinder engine that's 
standard in GLX and GLX+ mod- 
els, and available in the base-level 
GL in November of 1999. With 
122 horsepower at 6,300 rpm, the 
new 1.8 enjoys a 28-percent in- 
crease in peak power over the 
standard | .6-liter engine. 

That gives the 1.8-pbwered 
Esteem one of the best power-to- 
weight ratios in its class (just 
18.74 pounds per horsepower), or 


NOTICIAS GENERALES 


safety- the 2000 Esteem Sedan delivers 


approximately a 20-percent im- 
provement over the base-level 
1.6-liter engine which carries over 
from *99 in the Esteem GL. The 
1.8’s added thrust is easily acces- 
sible too, as evidenced by its 
strong peak torque figure of 117 
foot-pounds at 3,500 rpm—a 
jump of 18 percent over the 1.6- 
liter engine. 

Of course, the critical perfor- 
mance yardsticks are the engines 
in competitive cars. No problem 
there: The 1.8-liter Esteem has 
more horsepower than a Toyota 
Corolla or Mitsubishi Mirage. and 
more torque than a Honda Civic. 
The Esteem Sedan’s maximum 
torque is available at just 3.500 
rpm, versus a busy 4,400 rpm in 
the Corolla, and a lofty 5,500 rpm 
in the Mirage. The Esteem's 
strong low-rpm performance 
makes for real-world power right 
when it's needed, without a lot of 


frantic downshifting. 


debemos ser contados 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 
$185,000 millones de dolares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171 
Para una lista completa en qué idiomas hay guias de asistencia disponible, w al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 


Para una estadistica de 1990 de uso en lenguas extranjeras, 11 al www.census.gov/population/socdemo/language/table5.txt 


ES NUESTRO FUTURO. HAGASE CONTAR. 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 
asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Cen: States 


ensus 
2000 
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2000 Bonneville — Luxury with attitude 


Pontiac’s all-new 2000 
Bonneville takes “Luxury With 
Attitude” to a new level. Rede- 
signed from the ground up, 
Bonneville features all-new archi- 
tecture, with significant advance- 
ments in design, engineering and 
technology. It is truly a different 
kind of luxury sport sedan - the 
latest expression of driving ex- 
citement - that meets the very spe- 
cific demands of drivers. 

“The all-new 2000 Bonne- 
ville attracts baby boomers look- 
ing for a vehicle that will add 
more fun and adventure to their 
lives. Bonneville does just that, 
packaged with an unparalleled 
combination of power, control, 
and luxury,” said Mary Boland, 
Bonneville brand manager. 

“The concept of luxury has 
evolved dramatically in the past 
decade.” explained Boland. 
“There's a new emphasis on ac- 
tive, driver-oriented features. 
Pontiac has focused that empha- 
sis and created greater respon- 
siveness to the driver in poth the 
interior environment as well as in 
power, performance and handling 
characteristics.” 

“The all-new Bonneville ts a 
feature-for-feature response to 
our customers” request for a 
luxury sports sedan.” 
Boland. * 
personalized interior in its com- 
petitive set; 1Us one of the world’s 
most powerful sport sedans; and 
it offers equally athletic ride and 
handling - all packaged with a 
dynamic aggressive exterior.” 

The all-new 2000 Bonneville 
lineup is available in three mod- 
els - SE, SLE, and SSE1 - each 
with a high level of standard 
equipment ensuring that Bonne- 
ville owners command their en- 


continued 
Ithas the most adaptive, 


vironment in comfort, conve- 
nience and security. Every model 
is extremely well-contented, so 
there is really no “base” car. A 
broad array of options and option 
packages lets Bonneville custom- 


ers tailor the content to further 
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Over $300 value! 


AZ, 


> FREE admission to all Six Flags 
Theme Parks including 
Six Flags Magic 109. 


SAD cn 


(when 4 or more are purchased at one time) 
While supplies last... 
Offer ends May 31, 2000 


CALL 707.643.ORCA (6722) 
FOR MORE INFORMATION 


LOONEY TUNES. characters, names and all related indicia are trademarks of Warner Bros O 2000 SIX FLAGS TM 4 © 2000 Su Flags Theme Parks inc 


meet their individual needs. 
Bonneville SLE places an 
even stronger emphasis on style, 
performance and convenience. 
Among the standard features 11 
adds to Bonneville are a six-way 
power driver's seat, six-speaker 
sound system. remote keyless 
entry, anti-theft alarm system, 
leather-wrapped steering wheel 
with radio controls, dual zone cli- 
mate control, independent front 
and rear performance suspension 
with electronic level control, 17" 
aluminum wheels and tires, a 3.05 
performance axle ratio, heated, 
tinted outside rearview mirrors, a 
rear deck spoiler, Driver Informa- 
tion Center and more. 
Bonneville SSE1, Pontiac’s 
flagship, takes the carline’s per- 
formance and feature content to 
the highest level with a standard 
supercharged V6 engine that pro- 
vides performance like a V8 bal- 
anced with excellent fuel eco- 
nomy. In addition to the features 
found on the SE and SLE, the 
Bonneville SSE1 includes the 
proven StabiliTrak system, for the 
utmost in driving control, Head- 
Up display, variable-effort steer- 
ing, 12-way articulating driver 
and passenger leather bucket seats 
with memory, Bose eight-speaker 
premium sound system. 
“All-new from the ground 
up” begins at the 2000 Bonneville 
core with its new more rigid body 
structure. Its advanced new archi- 
tecture results in a 62-percent 
improvement in torsional stuff- 


onsaleNOQWat 22270277 


* Unlimited admission to America’s only combination 


E wildlife park, oceanarium and theme park. 
9 Pays for itself in less than 2 visits! 
ES FREE bonus book full of savings. 


ness and a 27-percent increase in 
vertical bending. Together they 
contribute to outstanding ride 
quality, handling, and sound 1so 
lation. Bonneville’s longer wheel 
base (112.2 inches) also provides 
a smooth, balanced ride. 

In addition to Bonneville’s 
suffer body, its structural rein 
forcements are the foundation tor 
improved crashworthiness. Body 
reinforcements include an inte- 


gral quarter panel with onepiece 


side frame inner and outer stam 
pings, more stiffness in the floor 
and overall body. more strength 
inthe seat and safety belts anchors 
and better cross-car integrity for 
driver and passenger protection in 
side impacts. As a result of the 
new engineering, the all-new 
2000 Bonneville exceeds require- 
ments in goof crush, side intrusion 
and off-center collisions 

While the all-new Bonne- 
ville’s exterior is a statement of 
individuality, the inside isAwhere 
Bonneville makes drivers feel that 
this car was designed specifically 
for them. Programmable person- 
alization ts a key feature on the 
2000 Bonneville with more cus- 
tom features than any competitivo 
offering. 
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Lo que dicen los astros 


ARIES (21 de marzo / 20 de 
abril) Revisa tu proceder en los 
negocios pues sin querer (o 
queriendo), estás dejando cabos 
sueltos que rep -sentan pequeñas 
erogaciones que son injustas, en 
tu Opinión, pero que finalmente 
son necesarias y al cumplir con 
ellas te liberarás de muchos pe- 
sos. Si tienes deudas pendientes, 
algún documento que no has en- 
tregado o no has recogido, o in- 
cluso la multa de tránsito o el pa- 
go a Hacienda, lo mejor es que 
lo arregles lo más pronto posible. 

Palabra de la suerte: CUM- 
PLIR con las obligaciones. 

TAURO (21 de abril / 21 de 
mayo) Delegas muchas responsa- 
bilidades debido a que te has 
echado a cuestas demasiados 
compromisos que temes no poder 
cumplir. En efecto, has querido 
abarcar mucho y no alcanzas a 
trazar el rumbo en tu vida. Es 
bueno confiar en los demás, pero 
es sabio enseñar y orientar a los 
que no saben, de modo que 
deberás convertirte primero en un 
maestro para que entonces puedas 
delegar con plena confianza. 

Palabra de la suerte: Te con- 
vendría portar tres CUARZOS, a 
manera de amuleto de la suerte. 

GÉMINIS (22 de mayo / 21 


de junio) No has aprendido a 
jerarquizar tus prioridades, y 
prendes resolver todo de un solo 
golpe. Te aconsejo que hagas un 
listado de todo lo que te preocupa 
de manera inmediata, ya sea en 
tu hogar, trabajo, vida personal o 
espiritual, etcétera; luego ordé- 
nalas de acuerdo a su importancia, 
porque se cumplen en una fecha, 
para pagar deudas. porque de- 
penden de tu accionar, y entonces 
resuélvelas, y renueva la lista, 
pero sé riguroso en el orden, a 
menos que se presente una opor- 
tunidad favorable para resolver 
algún problema atravesado. 
Palabra de la suerte: JE- 
RARQUIZA tus preocupaciones. 
CÁNCER (22 de junio / 23 
23 de julio) No te reproches tu 
falta de ánimo. El estado de sus- 
penso en que se halla la resolu- 
ción de muchos de tus problemas, 
te mantiene con apatía, depresión, 
poca iniciativa desgano generali- 
zado. Creo que es el momento en 
que te preocupes de ti, pues si no 
funcionas adecuadamente, no po- 
drás salir del marasmo. De mane- 
ra despreocupada, pero sin olvi- 
dar tus responsabilidades, date un 
respiro en el campo, aprende al- 
guna técnica de relajación men- 
tal, inscríbete al yoga o imponte 


una rutina de ejercicio. Lo demás 
vendrá solo. 

Palabra de la suerte: ALER- 
TA TU MENTE. 

LEO (24 de julio / 23 de 
agosto) Ya no sigas empecinado 
en aquel ser que ha mantenido tu 
mente y cuerpo ocupado, sin que 
te retribuya. No confundas fide- 
lidad, sacrificio amoroso y cons- 
tancia, con la falta de carácter, de 
iniciativa y de dignidad. Tú ya 
demostraste quién eres y ahora le 
corresponde a los demás mos- 
trarse igual de franco en aras de 
partir de una actitud de confianza 
mutua. 

Palabra de la suerte: RE- 
POSO. 

VIRGO (24 de agosto / 23 
de septiembre) El entusiasmo te 
invadira, y como oleadas de 
inspiración, experimentarás un 
período de gran creatividad y 
dinamismo, y el trabajo, lejos de 
cansarte o fastidiarte, te impulsará 
a seguir adelante y aún te in- 
yectará nueva energía. Recuerda 
que las corrientes energéticas van 
y vienen, fluyen y refluyen, apro- 
vecha este momento para em- 
prender proyectos ambiciosos. 


Palabra de la suerte: Prueba 
con el ARROJO para obtener los 


frutos más altos del árbol. 
LIBRA (24 de septiembre / 
23 de octubre) Menosprecias a 
tus contrincantes y pronto te lle- 
varás una desagradable sorpresa. 
Te sientes con gran seguridad y 
poder de razón, pero no eres in- 
falible, y a quienes consideras 
poco preparados y que no tienen 
tu preparación académica y 
experiencia, están a punto de 
darte una lección de moralidad. 
Tu única arma efectiva es aceptar 
una postura humilde y saber 
reconocer errores y omisiones, 
pues tu situación se puede con- 
vertir francamente embarazosa. 
Palabra de la suerte: HU- 
MILDAD Y HONESTIDAD. 
ESCORPIÓN (24 de sep- 
tiembre / 23 de octubre) Sientes 
que la Naturaleza te llama, tu 
imperiosa necesidad de visitar las 
montañas, la costa o algún bos- 
que, que está actualmente limi- 
tada por compromisos laborales 
y económicos, te conllevan a la 
frustración y entonces surge la 
irritación contra estas circuns- 
tancias. Pero no hay mal que dure 
mil años, así que no dejes de 
planear tu viaje, porque ello te 
mantendrá las ilusiones. 
Palabra de la suerte: MOTI- 
VACIÓN. 


SAGITARIO (24 de no- 
viembre / 21 de diciembre) Una 
amistad se convierte en algo más 
íntimo y gratificante, pero hay 
suficiente tiempo para comprobar 
si de ahí emanará el amor puro y 
sincero, date y dale tiempo, sin 
precipitaciones ni presiones, y es 
verdaderamente importante que 
no hagas comparaciones ni exijas 
lo que nos es posible, porque 
siempre está a la vuelta de la 
esquina el desencanto. 

Palabra de la suerte: Avt- 
MENTA la amistad, y con ello 
alimentarás al amor. 

CAPRICORNIO (22 de di- 
ciembre / 20 de enero) Le pedirás 
un favor a los amigos, y ello 
coadyuvará para que accedas a la 
cima del éxito y te llegará algo 
por lo que habías esperado por 
mucho tiempo. Sin perder de vista 
que tu don de palabra te otorga 
gran poder de convencimiento, 
estás impelido a cumplir con tus 
promesas, o de lo contrario lo que 
obtuviste tendrá el carácter de los 
efímero. 

Palabra de la suerte: RE- 
CONOCE el talento de quienes 
te rodean. 

ACUARIO (21 de enero / 19 
de febrero) No te atreves a ex- 


presarte libremente, y ello no per- 
mite que avances con tu pareja. 
Las cosas se han complicado, se 
han enredado, pero existe poca 
comunicación en la pareja, lo que * 
provoca que se acumulen resen- 
timientos. El día que se animen a 
platicarse lo que les afecta será 
muy difícil, y habrá reclamos y 
lamentaciones, pero después so- 
brevendrá la reconciliación. 

Palabra de la suerte: COMU- 
NICACIÓN. 

PISCIS (21 de febrero / 20 
de abril) En su espíritu contra- 
dictorio, los Piscis se mantienen 
en constante y vertiginoso as- 
censo en aspectos materiales e 
intelectuales, pero la caída en 
asuntos del alma y en especial del 
amor, se mantienen en caída. Aun 
cuando te rondan muchos admi- 
radores y pretendientes, tus cul- 
pas no te ayudan a regresar a quien 
te brinda el amor sincero y 
pasional, al tiempo que te impiden 
establecer una nueva relación. 

Sólo tienes dos caminos: a 
resuelves las cuestiones morales 
que no te dejan actuar libremente, 
o te olvidas de ellos definiti- 
vamente y olvidarte de lo demás. 

Palabra de la suerte: DE- 
CISIÓN. 


El Army de los Estados Unidos participa en espectáculo a beneficio, estelarizado 


por la mega sensación Enrique Iglesias 


Nueva York, NY.- El Army de los Estados Unidos participó activamente y brindó 
todo su apoyo a un espectáculo a beneficio en el que se celebró el éxito de Enrique 
Iglesias como uno de los artistas que han traspasado la barrera del idioma más popular 
de Latinoamérica. El concierto, organizado por la estación de radio de Nueva Yor’. 
KTU 103 FM, tuvo lugar en el legendario Copacabana. Como partipante activo, el 
Army de los EE.UU. byscó crear conciencia de tas muchas oportunidades disponibles 
para la gente joven y para reforzar su imagen moderna, actual y a ia vanguardia de la 


tecnología. 


Las oficinas de reclutamiento del Army tuvieron boletos gratuitos a la disposición 
del publico. El tráfico de las oficinas de reclutamiento del Bronx, Jersey City, y Queens, 
proporcionó a la gente joven la oportunidad de hablar con el personal del Army sobre 
las prestaciones que se ofrecen a aquellos que se enlistan. Los boletos también se 


regalaron a través de la página de Internet de KTU (www.ktu.com). 


Enrique “saluda” en apoyo al Army. De izquierda a derecha, 
Sargento Primero Miguel Ramos, Capt. James H. Arrel, Enrique 


Iglesias, LTC. Eileen Ahearn y Major Gregory T. Nell. 


La Cooperativa para Ciudadanía del Condado de Santa Clara les 
invita a un día de orientaciones a la ciudadanía Estadounidense. 


Dia 
\ 
a 


de la Ciudadania 


El sabado 29 de abril, usted recibirá 
Una orientación sobre como hacerse ciudadano y 
una CITA para recibir los siguientes servicios: 


*GRATIS - Evaluación de Eligiblidad 
*GRATIS - Asistencia con la solicitud de la ciudadanía 
*GRATIS - Fotografías para la solicitud 
*GRATIS - Sumisión de aplicación a Inmigración 
*GRATIS - Lista de 100 preguntas 
*GRATIS - Referencias a clases de inglés y ciudadanía 
*GRATIS - Información sobre la aplicación de 
Inmigración, como aplicar sin costo. 
y servicios comunitarios. 


Orientación en español e inglés cada hora de 9 A.M. a 4 P.M. 
Solamenta traiga su "mica" (tarjeta de residencia permanente) 


Fecha: 
Hora: 
Lugar: 


Sabado 29 de abril 
9:00 A.M. a 4:00 P.M. 
CET 


(Centro de Entrenamiento para el Trabajo) 


701 Vine Street, San José, CA 


PARA MAS INFORMA CIÓN POR FAVOR 
LLAME AL 


(408)286-5680 o 
(408)286-1698 


OYE COMO VA.... Scholarship 


Grammy Award winner 
Carlos Santana, and Cheech 
Marin, legendary comedian and 
co-star of CBS' NASH BRID- 
GES, performed at the Microsoft 
Windows 2000 Equal Access 
Concert to benefit the Hispanic 
Scholarship Fund (HSF) in San 
Francisco last month and raised 
$205,000. Equal Access provides 
a venue for the technology indus- 


i | Program benefits Latino students 


try to come together for a worthy 
cause, and allows individuals an 
opportunity to give something 
back to the next generation of 
technology professionals. "The 
Equal Access program is expand- 
ing opportunities for Hispanic stu- 
dents to learn, grow and compete 
in the global market," said Sara 
Martinez Tucker, president of the 
HSF. 


Una Oportunidad para Cada Niño 


Audiencia Pública 
Plan Estratégico de la Proposición 10 


Sábado, 29 de Abril del 2000 - 9:00 a.m. - 12:00 p.m. 
Mexican Heritage Plaza-Pavilion, 1700 Alum Rock Avenue, San José 


Unase a la Comisión Niños y Familias Primero del Condado de Santa 
Clara para revisar nuestro plan comunitario. Este plan guiará los gastos 
de aproximadamente $27 millones para programas que beneficiarán a 


niños pequeños. 


Durante el último año, cientos de personas han estado participando 
en un esfuerzo arrollador para hacer de nuestra comunidad un lugar 
donde los niños son número uno. Como resultado de sus esfuerzos, un 

ambicioso plan de cinco años ha sido elaborado. Acompáñenos y 


hágale saber a la Comisión que ideas usted a 
padres de familia? ¿Más cuidado infantil al alcance dest" 
¿Mejores chequeos médicos? ¿Centros locales d 


o 


p. 


poya. ¿Edycación:para 


Bolsillo? 


specurs 9$ familiares? 
4 


A 
ién si lopie 
favor llame a EVE 
181.21 de Abril para 
Jañarnos. 


f 


Un resumen en Espanol del Plan Estratégico estard disponible a partir del 24 de Abril, del 2000. 
Por favor llame a Evelyn Romero Medina al (408) 441-5693 para poder recibir una copia por 
correo. Sino puede participar en ninguna de las Audiencias Publicas, nos puede dar sus 
comentarios sobre el plan por escrito. Estos comentarios por escrito se estarán recibiendo a más 


tardar el 5 de Mayo, del 2000, y pueden ser enviados por FAX a Evelyn al (408) 437-9204. 
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Muy pronto en San Jose: 


Circo de las Estrellas, Inc. 
(CEI) anuncia que pronto co- 
menzará la gira en Estados Uni- 
dos del nuevo circo hispano bi- 
lingúe (español - inglés). El 3 de 
mayo en Las Vegas, el “Circo de 
las estrellas con Tatiana” iniciará 
su gira por todo el país, bajo su 
enorme y modernísima carpa con 


respetada estrella infantil Tatiana, 
“Reina de los niños”. Actual- 
mente Tatiana tiene un programa 
en Univisión, el cual reciente- 
mente fue galardonado por la 
Asociación Nacional de Publica- 
ciones Hispanas como “el pro- 
grama infantil más popular”. Con 
más de 15 años de experiencia 


Tatiana pasa el micrófono a Adelaida Caballero, escucha Rubén Caballero. 


capacidad para 3,000 personas. 

“Circo de las estrellas con 
Tatiana” está compuesto por 
artistas hispanos, en su mayoría 
originarios de México. El espec- 
táculo incluye actos de mala- 
barismo, contorsionistas, trape- 
cistas, perros bailarines, estatuas 
doradas de los mayas y los fa- 
mosos “Hermanos voladores Ca- 
ballero”, que realizan sus actos 
desafiando la muerte en el tra- 
pecio volador y su peligrosa 
actuación en el “El globo de la 
muerte”. Todas las actuaciones se 
realizarán bajo una enorme carpa 
a prueba de fuego con 250 pies 
de diámetro, cuyos asientos no 
distan más de cincuenta pies de 
la arena central. 

Rubén Caballero, socio e 
integrante de los “Caballeros 
voladores”, dice que “éste es el 
circo más emocionante del que he 
formado parte, pues he tenido la 
oportunidad de traer a mis ami- 
gos, quienes han actuado en al- 
gunos de los mejores espec- 
“táculos del mundo”. 

A esta gira del “Circo de las 
estrellas” se ha unido la muy 


cantando y bailando, Tatiana ha 
pasado los últimos cinco años 
entreteniendo al público intanul, 
el cual la ha convertido en ado- 
rable modelo, favorita entre los 
niños mexicanos y del resto de 
Latinoamérica. 

Luis H. Rossi, socio de CEI 
dice: “Hemos creado un espec- 
táculo de gran calidad para toda 
la familia, que combina la emo- 
ción del circo con la energía de 
los juegos para niños, mientras se 
divierten interactuando con Ta- 
tana, cuando ella canta y baila 
con sus personajes”, 

La gira se dividirá en dos 
partes. La primera comienza en 
Las Vegas y habrá de continuar en 
Los Ángeles, San Francisco, y 
En nuestra ciudad la 
presentación tendrá lugar en el 


San José. 


mes de junio. Para mayor infor- 
mación consulte nuestra publi- 
cación en las semanas venideras 
En el mes de julio, Tatiana no 
estará, pero el circo continuará en 
California con la presentación de 
otra de las máximas artistas dentro 
del mundo hispano, cuyo nombre 
actualmente se está de-finiendo 


ENTRETENIMIENTO 


¡El Circo Bilingue! 


Edgar Escobedo, de seis años de edad, residente de Las Vegas, canta con 


Tatiana. 


La segunda parte de esta gira 
comenzará en el mes de agos-to, 
cuando visite otra cantidad de 
ciudades de Estados Unidos con 
numerosa población hispana. 


Tatiana se dirige a la prensa, du- 
rante la conferencia, en la que se 
anunció su participación en el 
“Circo de Estrellas con Tatiana”. 


“Lo hermoso del “Circo de las 
estrellas con Tatiana”, es que 
podemos otrecer el espectáculo 
levantando nuestra propia carpa 
en los barrios hispanos, a lo largo 
de Estados Unidos”, dice Adam 
Mehl. socio de CEL 

El circo está pensado para los 
ninos y sus padres, a fin de dis- 
frutar de un espectáculo sano y 


familiar, desarrollando una ex- 


AGENCIA DE VIAJES 


Mundi 
Travel 


Vendemos boletos en las sig. líneas aéreas 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta, Southwest, etc. 


Internacional: KLM, British, 


Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También en las sig. líneas de Cruceros: 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


¡ESPECIALISTAS EN CRUCEROS! 


(510) 352-3058 


1797 EAST 14th STREET (y witiams) 
SAN LEANDRO CST 100455 4-10 


SAN LEANDRO 


510/352-3058 


SAN JOSE 


408 1272- 1193 


(408) 272-1753 


13785 STORY RD. #1 (y Lyndale) SAN JOSE 


Enviamos Dinero Internacionalmente 


Sus 


¡AQUÍ SI SE PUEDE! 


*GUADALAJARA 
*MEXICO CITY 
*LEON/MORELIA 
*ZACATECAS 
*OAXACA 


1066 W. SAN CARLOS EPIA JOSE CA. 98120 
(CERCA DE LA BASCOM AVE) 
TEL (408) 


882-0120 1926-4454 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 
* SALVADOR + GUATEMALA + CHILE + CARACAS + BOGOTA + ETC. 


1615 ALUM ¡str AVE SAN JOSE, OA 95110 


( PAQUETES VACAC JONALES 4: ) 


Disneyland, Hawaii, México, 
Europa, Etc 


* ABIERTO 7 DIAS A LA SEMANA 
* FACIL ESTACIONAMIENTO 


AGUILA Y 


“#2040540 0 0882-0120 y 926- nasa A 
+ ESPECIALES DEL MES + 


VACACIONALES A 


ACEPTAMOS a 
VarJeras | Sere | 
DE CREDITO | Tar ) 


ERPA DEL PWY 101) 
Tel (408) 


© ENVIO DE DINEPO POP 
© SERVIQIO DEI D + 


SERVICIO DE INCOME TAX 


—_——$$ $$$ 
PRE-PAGADOS. + PERMISOS PERA VUJAR + PAQUE PS 
*HAWA! + MEXICO Y OTROS» 


¡AVISO!! 


COMPRE SUS BOLETOS 


!ESPACIOS LIMITADOS! 


EMPIECE EL NUEVO SIGLO 
EN SU TIERRA 


TARIFAS DOME STICAS DENTRO ( 


ABIERTO 7 RMS 
LA, SETA MA 


Gay 


AGUIEMOEIORG 


SEPREOCUPE 
LLAMENOS. 


VALIDAS POR 
6 ANOS. 


REAL ESTATE 


*REFINANCIAMIENTO 
*COMPRA -VENTA 
DE CASAS 


ADEMAS SERVICIO DE: 
"INCOME-TAX 
"NOTARY PUBLIC 


709 MINNESOTA AVE 
SAN JOSE ass eatin 


294-3012 


E LOS EEUU, 


6 
VISA | 
aed 


celente producción en un esce- 
nario con espectaculares efectos 
lumínicos. Habrá precios espe- 
clales para niños y grupos. No 
habrá animales salvajes en nin- 
guna de las presentaciones, así 
como tampoco auspicio de com- 
pañías de alcohol y/o tabaco. 
Además tampoco se permitirá 
fumar ni tomar bebidas alcohó- 
licas en el lugar. 

“Circo de las estrellas con 
Tatiana” también proporcionará 
una plataforma promocional a 
Civitas Initiative, organizadora 
sin fines de lucro dedicada a la 
investigación y propagación de 
información sobre el desarrollo 
infantil. (Visite 
org). Su misión es asegurarse de 


WWW. .cIVitas. 


que todas las personas que viven 
y trabajan con niños entiendan y 
atiendan sus necesidades 
evolutivas. 

“El Circo de las estrellas con 
Tatiana” estará promoviendo 
Civitas Initiative dentro de la co- 
munidad hispana y donando a esta 
organización una parte de sus ga- 
nancias en concepto de la venta 
de entradas. 

Para más información acerca 
del Circo de las esstrellas, Inc. vi- 
www.circodelasestrellas 
com, llame al (773) 327- 8239 o 


site el: 


envie un correo electrónico a 
amehl rossientcom 


Especiales a 


Jord todas las 
Paquetes Turisticos a: tarjetas de 

* Hawaii + Las Vegas + Disneylandia + Puerto Vallarta crédito, 
* Cancún , etc. llámenos, 

será un 

placer 
Travel 8 Tours Inc. SE HACEN atenderle. 


les ofrece los 
mejores precios 


del Planeta 


Grandes Especiales a ¡México! 
* Guadalajara - México + D. F. * Morelia + León + 
Zacatecas y otros destinos en México. 


* El Salvador * Guatemala - Managua + Honduras + 
Lima + Quito * Caracas + Bogotá y otros destinos. 


April 12, 2000 


Nydia Rojas brings life to mariachi 
with her new single “Vidita Mía” 


Burbank, CA —Hollywood Records recording artist Nydia Rojas 
brings her unique touch to mariachi with the release of her new single, 
“Vidita Mía" off her current album Si Me Conocieras. “Vidita Mia” 
highlights Nydia's powerful vocals before a background of lush string 
arrangements, earning her the title as “the best female ranchera singer 
in the United States” by Ramiro Burr, editor, Billbvard's Guide to 
Tejano and Regional Mexican Music. 


Recorded in Mexico City and brimming with Mexico's finest 
mariachi musicians, Si Me Conocieras was helmed by producer Carlos 
Cabral “Junior,” acclaimed for his work with Ana Gabriel, Ana Bar- 
bara, Marco Antonio Solis and Los Temerarios, among others. For Si 
Me Conocieras, Cabral drew from the talents of the field's top arrang- 
ers, including Rigoberto Alfaro (Alejandro Fernandez, Vicente 
Fernandez), Javier Carrillo (Pepe Aguilar) and Manuel Cazares (Juan 
Gabriel). 


What gives “Si Me Conocieras” its truly distinctive thumbprint, 
however, is Nydia Rojas herself, who took an assertive role in the re- 
cording of her third major label release. “I was much more vocal in 
offering my input... for this one I said, ‘All right, now it's my turn. 


This is my chance to show everyone my ideas.’ "’ 


Contributing two of her original songs to the album (the title track 
“St Me Conocieras” and “Nuestra Fiesta,” penned as the theme song 
for Fiesta Broadway, the nation's largest Cinco de Mayo celebration 
held in Los Angeles), Rojas also invited two guest artists to appear on 
her album. Gipsyland offers flamenco flavoring on “Te Volvere A 
Encontrar” and Miles Zuniga (of the pop sensation Fastball) lends a 
rock edge on both guitar and vocals to “Luna Blanca.” The resulting 
combination of mariachi's masterminds, Rojas' distinctive voice and 
style and a few musical twists results in a record as rich as it is lus- 
trous. 


SU AGENCIA 
fg DE VIAJES 


Centro y Sur América 


Aceptamos 


INCOME TAX 


ABRIMOS 
EN ESPANOL 


LOS 
DOMINGOS 


1424 Alum Rock (Esq. con Freeway 101) 


(sos, 729-7858 


2288 Story Rd. (Esq. con Jackson) 


(408) 254-4797 


April 12, 2000 


- * EMPLEOS 

- * SERVICIOS 

+ AUTOS 

: * BIENES RAICES 


: ¢e NOTICIAS GENERALES 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 

Norma. 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañía ¡internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes.Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095. 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


Place your classified 
ad with El Vistazo 
Newspaper. 


$1.25 per line 


(four line minimum) 


EMPLOYMENT 


ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 
Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18" 
and 25" at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
& 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed. 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE 


OUTSIDE JANITORAL SALES with ex- 
perience (408) 926-7520. 


AUTOS VENTA 
CARS FOR SALE 


‘84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. AT, 4 cylinder rebuilt engine 
runs great and looks SUPER! (408) 
559-9451. 


a  VARIOS 
MISCELANEOUS 


¿OCUPAS UNA REPARACION EN 
TU CASA? 

Si ocupas un carpintero, plomero, 
electricista, etc., solo habla a 
BAYPACIFIC HOME REPAIR. 
Somos rápidos y tenemos los 
mejores precios. Diez años de 
experiencia nos respaldan. Dispo- 
nibles las 24 horas. (831) 320-9400 
0 (831) 757-7500. No Ltc. ($500 o 
menos por favor). 


Botanica | 
Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, artículos 


religiosos, amuletos, 


velas, 


despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 


santeros, curiosidades. 


Anteriormente Botánica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 
1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


NUESTROs NIÑOS Son NUESTRO FUTURO 


[ BE A FOSTER PARENT (408) 299-KIDS ] 
Sr er > __ 0__5 QC o 


A smiling face after a day of play... 


A full stomach after a family meal... 


Watching their gleam of excitement 
with each new discover y... 
Knowing that our children are safe and 
supported by people who care... 

A foster parent's rewards are unmeasurable. 


Santa Clara County Department 
of Family & Children's Services 


1725 Technology Drive - San Jose, CA 95110-1360 


Bilingual Parents Encouraged To Apply 


El Vistazo Newspaper. 


(mínimo cuatro lineas) 


Ponga su anuncio 
clasificado en 


$1.25 por línea 


RESTAURADNT 


Lunch-Dinner-Parties 


Catering-Full Bar 
Happy Hour M-F 4:30 pm - 6:30 pm -Open M-F 11AM-11PM 
Corner Of Brokaw & Old Oakland Rd. 
1150 Murphy Avenue, San José, CA 95131 


408:437-1986 
COME & CELEBRATE EL “5 


CINCO DE MAYO 


WITH US 


1D) Wg 
Mey,4 Xie Ol 


= 
Er REMIX 
Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 
A VENDA O 
Each Office 1s Independently COMPRE SU 


Letty Perez CASA 
CONMIGO 


Real Estate Services 
19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 
Direct (408) 499-4743 


Cupertino, CA 95014 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 
You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 


Carlos Goldstein's Mexican 


Traditional Mexican Food - Try Our Famous Fajitas! 


Por Teléfono: (408) 436-7850 || Por Correo: 1376 N. Fourth St., 


_ San José, CA 95112 
Por E-mail: Sales@el-vistazo.com 


etail Merchandiser 


Part-Time 


San Jose & Surrounding Areas 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division. The 
primary job responsibilities include the immtial & ongoing resets for the 
Cover Gil & Max Factor outlets. This tsa great opportunity for people 
Te entering the work force Prior retail Mec h m hsing exp 1s prefid 

e Independence & e Drive Your Own Car 


Flexible Work Schedule 
e Candidates Must Be 

Available At Least 

3 Full Days Per Weck 
e Good Hourly Pay, 

$10 per Hour 


(we reimburse) 

e Valid Driver's 
License 

e Proof of Insurance 


/ 


Please wrre/send resume to 


Procter& Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 
di AS MD 21030-2098 

ato Opportorury Fenploye MU 
YEHONE CA LES PEEASI 


ii | 


, ¿Piensa 
0 
ATEN el ON . Pera eT Se 
casa: 


¡Alto! 


mientr as lee esto. 408/445-7190 


Le gustaría a usted tener la piiblicidad de la venta de su casa en Radio, 24 horas al día, 7 días a 


la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! i 


Cortesia de David A. Novelo Of Century 21 Contempo 


A a 


and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 


RESTAURANT | 


opa 


BAR + _TAQUERIA - SALON DE EVENTOS | 7 


pounds repetitively. $10/hr to start 
$.50 raise after 90 days, tuition as- 
sistance after 30 days. Apply in per- 
son Mon-Fri, 9am-4pm at 


FedEx Ground 


(RPS) 

897 Wrigley Way 
Milpitas, CA 95035 
www. fedexground.com 
EOE/AA 


LUNES, 
MARTES Y 
MIERCOLES 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 


Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahía 
Cerdo + Pollo Res + Dulce + Elote 
Servicio a Domicilio (Minimo 2 docenas) 


speciat510/ 796 6275 
54 500 

DOCENA 
con cupón 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
dias de anticipación 


37070 Freemont Blvd. Suite 122 


| DOMINGO | Tardeadas Norteñas con El Potro de 
Colima, Batalla Show y la 
presentación especial de los 
Hermanos Salgado 
(2 Presentaciones: 7:00-8:00 y 11:00-12:0; 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE 

+ Aprende computación ghora 
» Obtenga un certificafo ahora 
*Obtenga u un in trabajo ahora 
Programas d de trabajo de mayor 
demanda en el mercado} 
Asistente Administrativo ; 
Técnico Lan (A+Network+) 


e Almuerzos 
e Comidas 
e Cenas 


Seminarios de internet gratis los 
martes de 7 -8 pm. 


Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 


Llegan las Botanas ... 
GRATIS después de 6 cervezas 


Prisioneros de Amor 


‘ MUY PRONTO: 
Domingos disfrute su comida con MARIACHIS 6 TRIOS 


y Alegría Contínua Ir 


GRACIAS?! a todo el público que nos acompañó en la 
presentación del Grupo “VENUS” 


Baile 7 Días a la 
Semana 


Banda Rayos y /a 
Presentación Especial de 


Hnos. Salgado 


De puro Tierra Caliente! Carácuaro, Michoacan. 


PROXIMAMENTE: 
Banda Cap Dorales 


Se N er: 
Mea 1 
; HAPPY 
HOUR 2-6 


ABRIMOS A LAS 12:00 


FACILIDADES PARA Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


LA COPA 


RESTAURANTE Y TAQUERIA 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


* Guilotas en salsa verde 
* Birria 
* Menudo 
* Pozole 
* Morizqueta 
* Mojarras Fritas 


Solicitamos 
Mesera 
p/Restaurant 
con buena 
presentación 


VEA SU DEPORTE 
FAVORITO 
EN PANTALLA 
GIGANTE 


DOS] 


iy 


20! 
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ov 
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PREPARACION DE IMPUESTOS 


Solo $40 con este anuncio 
Llame a Deborah a DRV Services 


tel: (408) 910-9409 + 


Necesitamos 
Choferes 


Tiempo completo, medio tiempo o fines de semana. No necesita licencia 
especial, poco inglés está bien, de 21 anos en adelante. Ofrecemos 
aseguranza dental y de salud. Diga que vio este anuncio en La Oferta. 


(408)225-4444 


FRANK PADILLA VARGAS 


* Inmigration / Petitions 
» Real Estate Financing  -» Interpretations 
* General Accounting “IRS Audits 

* Business Books * Taxes 


LLAME HOY PARA UNA CITA EN SU DOMICILIO 


(408) 847-1044 orrce 


(408) 847-4555 Fax © (408) 288-0145 Pgr 
8339 Church St. #103 + Gilroy, CA 95020 


* Small Claims 


Feed & Pet Supply 


Clinica de inyección a bajo precio 
101 West Laurel Drive, Salinas, CA 


(831)443-6161 


ESHOLLR 


CA Services Offered: 
ART and FRAMING Custom Framing 
Murals 
Painted Portraits 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Street, Suite B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


FREELANCE EXPRESSIONS 


y” "Y FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 


w Mm 14 TODA OCASION 

Y HAM ~ _ Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 
wv aw La Temporada esta aqui, 
v w 


‘ Llame y Reserve su dia 
pg mca e Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 + 1 800 240- 2406 
* Video GRATIS con su Paquete Especial * 
Bautismos + Primera Comunión + Quinceañeras 
Bodas - Aniversarios - Eventos de Compañías 


ROM'S AUTO SERVICE 


AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check “RAUL" 
Tel: (408) 847-7359 


7225 Monterey Road. 
Gilroy, CA. 95020 


Se Solicit 
MECANICO 


con buena 


EXPeriencia 
~ 


J Original 
€ aragon Phoenix > 


DINNER BUFFET 
$699 All You 10% 


PER PERSON Can Eat onTake Out 


7121 Monterey Rd., Gilroy, CA 95020 
Phone (408)848- 1648 Fax (408)848-6321 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Rd.. 
cerca de Alum Rock Ave. 


| Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


PATIO DINING 
ESPECIALIDAD EN MARISCOS 
q ) 
WRENN 
SPECIALIZING IN MEXICAN STYLE FINE SEAFOOD 
“When it comes to seafood our name says it all” 
La Terraza Is Available For Special Occassions 
26 W. Alisal St., Old Town Salinas. Since 1992 
(831) 754-0858 Fax (831) 422-0238 


Fax (831) 675- 7507 
Since 1987 


sj : 
RESTAUR RANT 


Tully Family DENTAL 


¡CON DENTISTAS PROFESIONALES CON 
MAS DE 10 AÑOS DE EXPERIENCIA! 


di DENTISTA EN GENERAL PARA 


tsp" TODA LA FAMILIA 


*-Dentaduras *Rellenos Dentales” 
»Extracciones »Coronas y Puentes Fijos 
»Curaclones «Blanqueamiento de Dientes 


00 Estamos localizados cruzando la Calle 
25. por el Food For Less 

*Endmen Oral completo 1937-B Tully Rd., San José 
“hayek _ 408/929-9398 _ 


SU CASA esas Nuevas DesDe 
PROPIA $125, 000 


3 Recámaras <2 Baños 
Haga su Sueño Realidad 


* Nosotros le facilitamos la 
compra de SU CASA. 


»Limpleza Dental 


+ También le ayudamos con el 


financiamiento. 


+ No pierda mas $$$$Dinero 


llámenos inmediatamente 


(408) 258-534 


Enrique Díaz acenre 
ALTAS REALTY FINANCIAL SERVICES 


TRABAJE DESDE SU CASA 


Compañías nacionales buscan Individuos 
para ensamblar sus productos. 
Gane hasta $700.00 por semana. 
No hace falta hablar inglés y 
no se trata de ventas 


LA ASOCIACIÓN NACIONAL DEL TRABAJO 


(510) 888-4021 


A. V. Trucking Co. Inc. 


I 


j 


1-888-371-1001 APP 111) 


Lápidas de granito 
+ Diseños + 
personalizados 


1380-H Burton Avenue, Salinas, CA 93901 
831) 424-6751 


AYUDA GRATIS CON SUS DEGAS 


No es un prestámo. 
No es bancarrota. 
Pagos e intereses bajos al instánte 


Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4123) 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
¡Precios Bajos Garantizados! 


Visiste nuestra sala 
de exhibiciones 
+8 De hunes a viernes de 8:00 ama 5:00 pm 

cdo de A Ap 
Somos Cetro de Servicio Autorizado de Stantey 


| Se Habla ESPAÑOL — 
(408) 988-8393 | (650, 941-8822 


Altos Overhead Door co. 
1045 MEMOREX Drive, Santa Clara 
Lic. 0 526250 


{ 
\ 


“637-3278 , 


Pp ROGR E s SO- 
TAMALE: PARLOR$. FACTORY 
e WHOLESALE AND RETAIL” 


2° TUBS. TO FRI.,LUNCÁ 11:00 TO $00." 
DINNER 5:00 TO 8: 30 +, SAT, SUN4: Amos 30, 


CLOSED MONDAY 
A, Pes 


ESTABLISHED 1939 


tt 


WAURBEIO a. PATSY ZUNIGA 


SAN MARTIN 


dj» TIRES Ed 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
Se habla español (408)683-4056 


New & Used Tires 


Excellent Service!!! 


JC Plaza 


(Inside 994 Plus Store) 

* Purified Water 25¢/Gal. ) AS 

* Ice 89¢/Pack Pl ws, 
* Luggage + Back Pack - Lamp | E 
* Clock + Gift 8 994 Items — 
7777 Monterey St. + Gilroy, CA 95020 

(408) 487-7242 

OPEN SEVEN DAYS AWEEK 9am-9pm , 


Income Taxes 


13785 Story Road, #3 (y Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A DOMINGO 


(408) 259-1044 


Ater ción Pers:onail: 
F:am. Maque da 


CAR HICERIA > ABARROTES 
LRTAS YRS 


do 1EL MEJOR PRECIO 
UA MEJOR ATENCION 


<A 


55 C San LAMP Hollister, CA 9502!3 - (831) 636-9750 


Welcome to > 


Paines's Restaurant Es Any 


ad il lll 
Continental Cuisine + Cocktail Code 
Banquet Facilities * Quinceaheras 
Bodas + Aniversarios y ocaciones especiales 


Serving Lunch: Mon -Sat 11 am to 2 pm 
Serving Dinner: Mon -Sat. 5 pm - 10 pm 


637-3878 + 637-9956 
421 East St., Hollister, CA 95023 


USED 
HADAS 


Tires *9.*.., 


1775 $. First St., San José 
(408)293-7612 
Open 7 daye: 100m - 6 pun 


¿Viajará a México? ¿Llevará su Carro? 
¿Necesita Seguro Adecuado para México? 


Es ¡LLAMENOS! 


Agencia de Jon Rogers Hi; 

1130 Fremont Bivd., Ste. 1044 
Seaside, CA 93955 + (831) 393-3010 
Seguros Tepeyac san 


Si deseas mantener tu 
Cutis saludable y 
hermoso llámame para 
un Facial de cortesía 
en la comodidad de tu 
casa, y además recibe 
un 15% de descuento 
en tu primera compra 


ALICIA MOSQUEDA + (408) 292-9676 


MARY KAY’ 


America's Best-Selling, Brand 


(by Prudential 


SEA DUENO DE 
SU PROPIO HOGAR 
¡Llámeme y le diré como! 
Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles 


Toni Morales 
REALTOR® 
Home Office (209) 538-6350 
age Pager (209) 530-8647 


MODESTO + PATTERSON » MANTECA » TRACY 
6) Mn nóependentty owned and operated member of the Prudenbal Real Estate Afates, inc 


Yeomans Realty 
CASAS POR VENTA 


Sin Enganche 


1 888 808-121 2 


René G. Moncada 
MANTECA + MODESTO + TRAC'Y x 
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April 12, 2000 


. ¿Re 
www.el-vistazo.com Vistazo 


La Oferta Review, El, Vistazo and Estadio cover 
3 .@ the Third Largést Market representing 


AEE A 


www.laoferta.com 


¢ La Oferta Review has been 


serving Silicon Valley for 22 years. 


e La Oferta is San Jose’s most 


widely read bilingual publication. 


* 45,000 audited weekly circulation. 


e Publishers recognized by the 
San Jose Mercury News as the 
Communicators that made 


Silicon Wiley tt is 10 
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Www. el- o com 


«El Vistazo a is the first 
bilingual publication to be 
published in Monterey Peninsula, 
Salinas Valley and South County. 

¢ The MAJORITY of the population 


ey » that El Vistazo serves is Hispanic. 

+ 35,000 auditedaweekly circulations 

* El Vistazo Newspapef servésthe 
fastest eon in California.  - 


$10 BILLION in Buying Power 


ESTADI: 


BILINGUAL NEWSPAPER 
www.estadionewspaper.com 


e Estadio serves the affluent 
markets of San Francisco, San 
Mateo and Alameda Counties. 

* Estadio targets upper mobile 
Bilingual Hispanics. 

* 35,000 audited weekly circulation. 

* The distribution of Estadio is 
centrally located covering both 
sides of the San Francisco Bay 
Area. 


Call us today and ask us about 
our combination package 
and other special 
added values we provide. 


1376 North Fourth Street S 


San Jose, CA 95112 


(408) 436-7850 Fax: (408) 436-7861 


sales @laoferta.com 


sales @el-vistazo.com 


sales @estadionewspaper.com 


